
 
 

 

รายงานผล 

โครงการติดตามความก้าวหน้าการทําปริญญานิพนธ์ ครั้งที่ 1 

 

 

 

 

วันท่ี 22 พฤศจิกายน 2558 

ณ ห้องประชุม 222 คณะมนุษยศาสตร ์

คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 



สารบญั 
 
 

 รายงานผลการดําเนินงานโครงการติดตามความก้าวหน้าการทํา
ปริญญานิพนธ์ คร้ังท่ี 1 

 หนังสือขออนุมัติจัดโครงการฯ 
 โครงการติดตามความก้าวหน้าการทําปริญญานิพนธ์ คร้ังท่ี 1 
 กําหนดการ 
 แบบประเมินผล 
 คําส่ังแต่งต้ัง 
 รายชื่อผู้เข้าร่วมโครงการฯ 
 Power Point การนําเสนอของนิสิต 
 แบบประเมินการนําเสนอหัวข้อวิจัยของคณะกรรมการบริหาร
หลักสูตรฯ เกณฑ์การผ่านท่ีร้อยละ 60 



ปรับปรุงเดือนกุมภาพันธ 2558 (QA-HU) 

รายงานผลการดําเนินงานโครงการ 
 

 
1. ชื่อ : โครงการติดตามความก้าวหน้าการทําปริญญานิพนธ์ ครั้งท่ี 1 

 
2. วัตถุประสงค์การจัดโครงการ 

1. เพ่ือให้นิสิตกลุ่มเป้าหมายท่ีเข้าร่วมโครงการมีทักษะสื่อสารเพ่ิมข้ึน  
  2. เพ่ือให้นิสิตกลุ่มเป้าหมายท่ีเข้าร่วมโครงการมีความรู้ในการทําปริญญานิพนธ์เพ่ิมข้ึน 

 
3. หน่วยงาน / ผู้รับผิดชอบ โครงการ 

 ฝ่าย…………………………………………………………………….… 
     ชื่อผู้รับผิดชอบโครงการ 

......................................................................................... 

 ภาควิชาภาษาศาสตร์  
     ชื่อผู้รับผิดชอบโครงการ 

รองศาสตราจารย์ ดร. สุกัญญา เรืองจรูญ  

หลักสูตร ศศ.ม. และ ปร.ด. สาขาวิชาภาษาศาสตร์
หลักสูตร กศ.ม. สาขาวิชาภาษาศาสตร์การศึกษา 

 
4. ระยะเวลาและสถานที่จัดโครงการ 

วัน /เดือน /ปี 
ที่จัดโครงการ 

ระยะเวลา
(ระบุจํานวนวัน / เดือน / ปี) 

สถานท่ีจัดโครงการ 

22 พฤศจิกายน 2558 1 วัน ห้องประชุม 222 คณะมนุษยศาสตร์

 
5. การปรับปรุงการจัดโครงการจากครั้งก่อน / ดําเนินการตามข้อเสนอแนะของกรรมการตรวจประเมินคุณภาพฯ (PDCA) 

ข้อเสนอแนะจากครั้งก่อน (ถ้ามี) รายละเอียดการดําเนินงานท่ีปรับเปล่ียนในครั้งนี้ 

- - 

 
6. งบประมาณ   

ปีงบประมาณ พ.ศ. 2559 

แหล่งงบประมาณ หมวด 
จํานวนเงิน (บาท) 

ได้รับ ใช้จริง

 งปม. แผ่นดิน   เงินอุดหนุน 

 รายจ่ายอ่ืน 

 งบดําเนินงาน 

36,000 36,000 

 งปม.รายได้      

 นอกงบประมาณ  / ไม่ใช้   
งบประมาณ 

ระบุแหล่งท่ีมา
........................................................   
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แผนงาน ผลผลิต
  ขยายโอกาสและพัฒนาคุณภาพการศึกษา 

 ส่งเสริมการวิจัยและพัฒนา 
 อนุรักษ์ ส่งเสริมและพัฒนาศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรม 

  ผู้สําเร็จการศึกษาด้านสังคมศาสตร์ 

 ผลงานการให้บริการวิชาการ 

 ผลงานทํานบุํารุงศิลปวัฒนธรรม 

 ผลงานวิจัยเพ่ือสร้างองค์ความรู้ 
 

7. สนับสนุนพันธกิจ / สอดคล้องกับแผนยุทธศาสตร์มหาวิทยาลัย/คณะฯ / สอดคล้องกับแผนปฏิบัติการคณะฯ / สอดคล้องกับการ
ประกันคุณภาพการศึกษา 

 สนับสนุนพันธกิจ 
 ผลิตและพัฒนาบุคคลท่ีมีคุณภาพและคุณธรรมให้แก่สังคม โดยผ่านกระบวนการเรียนรู้และสังคมแห่งการเรียนรู้  
 สร้างสรรค์งานวิจัยและนวัตกรรมท่ีมีคุณภาพ มีประโยชน์อย่างย่ังยืนต่อสังคม ท้ังในระดับชาติและนานาชาติ  
 บริการวิชาการท่ีตอบสนองความต้องการของชุมชนและสังคม  
 สืบสานและทํานุบํารุงวัฒนธรรมและศิลปะ   
 พัฒนาระบบบริหารท่ีมีคุณภาพ และธรรมาภิบาล 

 ความสอดคล้องกับยุทธศาสตร์ 15 ปี มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (พ.ศ. 2553-2567) 
SSAP 5 ด้านการพัฒนาและเสริมสร้างปัญญา (Wisdom) ของนิสิตและบุคลากร 

 ความสอดคล้องกับแผนปฏิบัติการประจําปีของคณะมนุษยศาสตร์ (พ.ศ. 2556-2559) ปีงบประมาณ พ.ศ. 2559  
  ประเด็นยุทธศาสตร์ที่ 1 พัฒนากระบวนการเรียนรู้ในสาขามนุษยศาสตร์ ให้มีคุณภาพท้ังในระดับชาติและ 
     นานาชาต ิ  
 เป้าประสงค์ 1.1    บัณฑิตมีคุณลักษณะตามกรอบมาตรฐานTQF 
 ตัวชี้วัด 2  ร้อยละของโครงการท่ีนิสิตเข้าร่วมมีทักษะสื่อสาร (ภาษาไทย อังกฤษ  
     ภาษาต่างประเทศอ่ืน ICT Literacy) ตามท่ีคณะและมหาวิทยาลัยกําหนดเพิ่มข้ึน 
 ตัวชี้วัด 4  ร้อยละของโครงการท่ีนิสิตเข้าร่วมมีความรู้ ทักษะปัญญา สารสนเทศ และสื่อ 
     เทคโนโลยี (scientific literacy, media literacy) เพ่ิมข้ึน    
ความสอดคล้องกับการประกันคุณภาพการศึกษา (สกอ. และ/หรือ สมศ.) 

สกอ. ตัวบ่งชี้ระดับหลักสูตร  
     องค์ประกอบท่ี 3 นิสิต 
           ตัวบ่งชี้ที่ 3.2 การส่งเสริมและพัฒนานิสิต 
      องค์ประกอบท่ี 5 หลักสูตร การเรียนการสอน การประเมินผู้เรียน 
          ตัวบ่งชี้ 5.2  การวางระบบผู้สอนและกระบวนการจัดการเรียนการสอน 

การบูรณาการกับรายวิชา / การวิจัย  (โปรดระบุ  ถ้ามี) 
    รายวิชา  LI 699 และ LI 751 

8. สรุปลักษณะของกิจกรรมท่ีจัดในโครงการ   
ภาควิชาภาษาศาสตร์ ได้จัดโครงการติดตามความก้าวหน้าการทําปริญญานิพนธ์ ครั้งท่ี 1 โดยได้มีวิทยากรร่วมกันอภิปราย 

เชิงปฏิบัติการกลุ่ม ให้แก่นิสิตระดับบัณฑิตศึกษา แบ่งตามสาขาท่ีเชี่ยวชาญเป็นจํานวน 4 กลุ่ม ดังน้ี  
  กลุ่มท่ี 1 หัวข้อวิจัยด้านวากยสัมพันธ์ โดย อาจารย์ณัฐยา พิริยะวิบูลย์ / อาจารย์อรรถสิทธ์ิ บุญสวัสด์ิ 

กลุ่มท่ี 2 ด้านสัทศาสตร์และสัทวิทยา โดย อาจารย์นรินธร สมบัตินันท์ แบร์  
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  กลุ่มท่ี 3 ด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์และปริเฉท โดย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ศิริพร ปัญญาเมธีกุล /  
   ผู้ช่วยศาสตราจารย์นันทนา วงษ์ไทย 

  กลุ่มท่ี 4 ด้านการสอนภาษา โดย รองศาสตราจารย์วรรณกานต์ ลิขิตรัตนพร 
โครงการนี้  เริ่มจากนิสิตระดับบัณฑิตศึกษาในหลักสูตร ศศ.ม. และ ปร.ด. สาขาวิชาภาษาศาสตร์ และนิสิตหลักสูตร กศ.ม. 

สาขาวิชาภาษาศาสตร์การศึกษา ต่างนําเสนอร่างหัวข้อวิจัย หลังจากนั้น วิทยากรประเมินการนําเสนอหัวข้อวิจัยของนิสิตและให้ Feedback 
ท่ีสะท้อนความเป็นไปได้ของหัวข้อปริญญานิพนธ์และระหว่างการอบรมเชิงปฏิบัติการวิทยากรได้ถามคําถามให้คําชี้แนะเพ่ือให้นิสิตสามารถ
กลับไปแก้ไขและสามารถค้นคว้าคาํหัวข้อวิจัยต่อได้  

 
9. ผู้เข้าร่วมโครงการ 

กลุ่มเป้าหมาย 
จํานวนเป้าหมาย 

(คน) 
จํานวนผู้เข้าร่วม 

(คน) 
คิดเป็นร้อยละของ

เป้าหมาย 
วิทยากร 6 6 13.64

อาจารย์ - 2 4.55

นิสิตระดับบัณฑิตศึกษา  34 34 77.27

ศิษย์เก่า 3 1 2.27

บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 1 1 2.27

รวม 44 44 100

 
10. ผลการประเมินโครงการ 

10.1 จํานวนผู้ตอบแบบสอบถาม 
 ผู้ตอบแบบสอบถาม จํานวน  34  คน คิดเป็นร้อยละ 100 ของผู้เข้าร่วมโครงการท้ังหมด 

  กลุ่มผู้ตอบแบบประเมิน คือ นิสิตระดับบัณฑิตศึกษา จํานวน 34 คน (คิดเป็นร้อยละ 100 ของผู้ตอบแบบประเมินท้ังหมด) 
10.2 ผลการประเมินโครงการ 

10.2.1 ผลการประเมินจากแบบสอบถาม 

ลําดับ คําถาม 
ระดับความคิดเห็น/ความพึงพอใจ คะแนน

เฉลี่ย 
(ระดับ) 

มากท่ีสุด
( 5 ) 

มาก
( 4 ) 

ปานกลาง 
( 3 ) 

น้อย 
( 2 ) 

น้อยท่ีสุด
( 1 ) 

การประเมินความคิดเห็นตามวัตถุประสงค์โครงการ (ประเด็นยุทธศาสตร์ 1)
1 นิสิตมีทักษะสื่อสารภาษาไทย และ ICT

ระดับใด 
12 คน

(35.29%) 
18 คน

(52.94%) 
4 คน

(11.76%) 
- - 4.24 

2 นิสิตมีความรู้ และทักษะปัญญา เรื่อง การ
ทําปริญญานิพนธ์ ระดับใด 

16 คน
(47.06%) 

16 คน
(47.06%) 

2 คน
(5.88%) 

- - 4.41 

การประเมินความคิดเห็นเก่ียวกับการบริหารโครงการ
1 ระยะเวลาการจัดโครงการมีความ

เหมาะสม เพียงใด 
16 คน

(47.06%) 
10 คน

(29.41%) 
8 คน

(23.53%) 
- - 4.24 

2 สถานท่ีการจัดโครงการมีความเหมาะสม 
เพียงใด 

11 คน
(32.35%) 

20 คน
(58.82%) 

3 คน
(8.82%) 

- - 4.24

3 อาหารและเครื่องด่ืมมีความเหมาะสม 
เพียงใด 

16 คน
(47.06%) 

14 คน
(41.18%) 

4 คน
(11.76%) 

- - 4.35
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4 รูปแบบกิจกรรมมีความเหมาะสม เพียงใด 15 คน
(44.12%) 

14 คน
(41.18%) 

5 คน
(14.71%) 

- - 4.29

5 
วิทยากรมีความรู้ในหัวข้อท่ีบรรยาย
เพียงใด 

20 คน
(58.82%) 

12 คน
(35.29%) 

2 คน
(5.88%) 

- -
4.35 

คะแนนเฉลี่ย 86.55 4.33
 

เกณฑ์ 5 ระดับ มากท่ีสุด = 4.21 - 5.00
 มาก = 3.41 - 4.20
 ปานกลาง = 2.61 - 3.40
 น้อย = 1.81 - 2.60
 น้อยท่ีสุด = 1.00 - 1.80

 
10.2.2 ผลการประเมินโดยวิธีการอื่น   

 ภาพถ่าย 

 Power Point การนําเสนอของนิสิต 

 แบบประเมินการนําเสนอหัวข้อวิจัยของคณะกรรมการบริหารหลักสูตรฯ 
 

10.3 ผลประเมินตามตัวชี้วัดของโครงการตามแผนปฏิบัติการประจําปีของคณะฯ 
 

ผลการประเมินตัวชี้วัดของโครงการตามแผนฯ ผลการประเมินตามจริง 
- ร้อยละ 100 ของนิสิตท่ีเข้าร่วมโครงการได้นําเสนอ
ความก้าวหน้าในการทําปริญญานิพนธ์ 
- ร้อยละ 80 ของนิสิตท่ีเข้าร่วมโครงการมีทักษะส่ือสาร
เพ่ิมข้ึน 
- ร้อยละ 80 ของนิสิตท่ีเข้าร่วมโครงการมีความรู้ในการทํา
ปริญญานิพนธ์เพ่ิมข้ึน 

- ร้อยละ 100 ของนิสิตท่ีเข้าร่วมโครงการได้นําเสนอ
ความก้าวหน้าในการทําปริญญานิพนธ์  
- ร้อยละ 100 ของนิสิตท่ีเข้าร่วมโครงการมีทักษะส่ือสารเพ่ิม
ขึ้นอยู่ในระดับมากท่ีสุด 4.38 
- ร้อยละ 100 ของนิสิตท่ีเข้าร่วมโครงการมีความรู้ในการทํา
ปริญญานิพนธ์เพ่ิมข้ึน อยู่ในระดับมากท่ีสุด 4.45 

ตัวชี้วัดเชิงคุณภาพ  
1. ภาพถ่าย 
2. Power Point การนําเสนอของนิสิต 
3. แบบประเมินการนําเสนอหัวข้อวิจัยของคณะกรรมการ
บริหารหลักสูตรฯ 

ตัวชี้วัดเชิงคุณภาพ 
1. ภาพถ่าย (ภาพประกอบในโครงการ) 
2. Power Point การนําเสนอของนิสิต (เอกสารแนบ) 
3.ผลการประเมินการนําเสนอหัวข้อวิจัยของนิสิตจากคณะ
กรรมการบริหารบริหารหลักสูตร เกณฑ์การผ่านท่ีร้อยละ 60 
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11. สรุปข้อเสนอแนะ / ความคิดเห็นเพ่ิมเติม ของผู้ตอบแบบประเมิน 

 สิ่งท่ีน่าชื่นชม สิ่งท่ีควรแก้ไขปรับปรุง 
การให้คําแนะนําของวิทยากร แบ่งเป็นกลุ่มตามสาขาท่ีเชี่ยวชาญ 
สามารถนําไปปรับแก้งานวิจัยของตัวเองได้ดีและตรงประเด็นได้
ชัดเจนข้ึน (14 คน) 

- 

อยากให้มีการจัดโครงการแบบน้ีในทุกๆ ปี เพ่ือกระตุ้นให้นิสิตได้
ทํางานปริญญานพินธ์/สารนิพนธ์จนจบกระบวนการทํางาน (12 คน) 

 
- 

ได้รับแรงผลักดันในการทําปริญญานิพนธ/์สารนิพนธ์มากข้ึน (7 คน) - 
นิสิตมีความเข้าใจในงานวิจัยมากข้ึนในด้านวัตถุประสงค์ ขั้นตอน
การทําวิจัย และการท่ีต้องมีทฤษฏีท่ีนํามาใช้ในงานวิจัย นิสิตมีความ
ตระหนัก ในการทํางานวิจัยมากข้ึน (2 คน) 

- 

 
12. ปัญหา / อุปสรรค ในการจัดโครงการ (จากประธาน/หัวหน้าโครงการ)   

 ไม่มี  
 

13. ภาพประกอบโครงการ 
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       นางสาวพรทิพย์ งามเจริญสุวรรณ                                       
      (นางสาวพรทิพย์ งามเจริญสุวรรณ)           (รองศาสตราจารย์.ดร.สุกัญญา เรืองจรูญ) 
         ผู้จัดทํารายงานผลการจัดโครงการ ประธานโครงการ 
 วันท่ี       18  ธันวาคม  2558   วันท่ี      18  ธันวาคม  2558  
 
หลักฐานประกอบการรายงานผลการจัดโครงการ 

 1) ภาพประกอบการจัดโครงการ 

 2) หนังสือขออนุมัติจัดโครงการ 

 3) รายละเอียดโครงการ 

 4) คําสั่งแต่งต้ังคณะกรรมการ / รายชื่อคณะกรรมการดําเนินงาน 

 5) รายชื่อผู้เข้าร่วมโครงการ   

 6) จดหมายเชิญวิทยากร (ถ้ามี) 

 7) รายงานการประชุม  (ถ้ามี) 

 8) เอกสาร / หลักฐานการเผยแพร่ความรู้ (กรณีท่ีเป็นโครงการบริการวิชาการ จะต้องมีหลักฐานข้อนี้) 

 9) เอกสาร/หลักฐาน อ่ืนท่ีเกี่ยวข้อง ระบุ PowerPoint การนําเสนอของวิทยากร 
 







1 
 

โครงการติดตามความก้าวหน้าการทําปรญิญานิพนธ์ ครั้งที่ 1 
(SSAP 5) 

 
ความสอดคลอ้งกับยุทธศาสตร์ 15 ปี มหาวิทยาลัยศรนีครนิทรวิโรฒ (พ.ศ. 2553-2567) 

SSAP 5 การพัฒนาและเสริมสร้างปัญญา (Wisdom) ของนิสิตและบุคลากร  
  
ความสอดคลอ้งกับแผนกลยุทธ์ระยะ 4 ปี (2556-2559) คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรนีครินทรวิโรฒ 
 ประเด็นยุทธศาสตร์ที่ 1 พัฒนากระบวนการเรียนรู้ในสาขามนุษยศาสตร์ ให้มีคุณภาพท้ังในระดับชาติและ 
     นานาชาติ   
 เป้าประสงค์ 1.1   บัณฑิตมีคุณลกัษณะตามกรอบมาตรฐานTQF 
 ตัวชี้วัด 2  ร้อยละของโครงการที่นิสิตเข้าร่วมมีทักษะสื่อสาร (ภาษาไทย อังกฤษ  
     ภาษาต่างประเทศอ่ืน ICT Literacy) ตามท่ีคณะและมหาวิทยาลัยกําหนดเพ่ิมขึ้น 
 ตัวชี้วัด 4  ร้อยละของโครงการที่นิสิตเข้าร่วมมีความรู้ ทักษะปัญญา สารสนเทศ และสื่อ 
     เทคโนโลยี (scientific literacy, media literacy) เพ่ิมขึน้    
สอดคล้องกับการประกันคณุภาพการศึกษา (สกอ.) 

สกอ. ตัวบ่งช้ีระดับหลักสูตร  
     องค์ประกอบที่ 3 นิสิต 
           ตัวบ่งชี้ที่ 3.2 การสง่เสริมและพัฒนานิสิต 

 องค์ประกอบที่ 5 หลักสูตร การเรียนการสอน การประเมินผู้เรียน 
 ตัวบ่งชี้ 5.2  การวางระบบผู้สอนและกระบวนการจัดการเรียนการสอน 
 
การปรับจากการประเมินคุณภาพการศึกษาภายในปีทีผ่่านมา (โปรดระบุ) 
  สื่บเน่ืองจากผลการตรวจประเมินคุณภาพการศึกษาภายในของหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา
ภาษาศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ ประจํารอบปีการศึกษา 2557 คณะกรรมการตรวจประเมินฯ ให้ข้อเสนอแนะว่า
หลักสูตร ศศ.ม. สาขาวิชาภาษาศาสตร์ ควรมีการวางแผน ควบคุมติดตามให้นิสิตได้ทาํวิจัยและสําเร็จการศึกษาภายใน
ระยะเวลาที่กําหนด ในปีงบประมาณ 2559 หลักสูตรฯ จะจัดชุดโครงการเพ่ือให้นิสิตสามารถสําเร็จการศึกษาได้ใน
ระยะเวลาที่กําหนด โดยมีโครงการดังต่อไปน้ี  1) โครงการติดตามความก้าวหน้าการทําปริญญานิพนธ์ ครั้งที่ 1  
2) โครงการติดตามความก้าวหน้าการทําปริญญานิพนธ์ ครั้งที่ 2 3) โครงการสัมมนาวิจัยภาษาศาสตร์  
 
การบูรณาการกับ (การเรียนการสอน/รายวิชา/งานวิจัย) (โปรดระบุ) 

รายวิชา  LI 699 และ LI 751 
หน่วยงานท่ีรบัผิดชอบ ภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
หลักสูตร    กศ.ม. สาขาภาษาศาสตร์การศึกษา ศศ.ม. และ ปร.ด. สาขาภาษาศาสตร์ 
หัวหน้าโครงการ    รศ. ดร.สุกัญญา เรืองจรูญ 
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1.  หลักการและเหตุผล  
   เพ่ือการกํากับดูแลให้นิสิตระดับบัณฑิตศึกษาทั้ง 3 หลักสูตรสําเร็จการศึกษาภายในระยะเวลาที่หลักสูตรกําหนด 
ภาควิชาฯ จึงได้จัดโครงการติดตามความก้าวหน้าการทําปริญญานิพนธ์ จํานวน 2 ครั้ง ในภาคการศึกษาที่ 1 และ 2 
ให้แก่นิสิตจํานวน 3 หลักสูตร ได้แก่ กศ.ม. สาขาภาษาศาสตร์การศึกษา ศศ.ม. และ ปร.ด. สาขาภาษาศาสตร์ ซึ่งจะมี
ผู้เช่ียวชาญในสาขาต่างๆ ทีนิ่สิตสนใจทําหัวข้อวิจัยเข้าร่วมและให้การอบรมเชิงปฏิบัติการแก่นิสิต ทัง้ในสาขา
ภาษาศาสตร์และภาษาศาสตร์ประยุกต์  
 2.  วัตถุประสงค ์
   1. เพ่ือให้นิสิตกลุ่มเป้าหมายที่เข้าร่วมโครงการมีทักษะสื่อสารเพ่ีมขึ้น  
  2. เพ่ือให้นิสิตกลุ่มเป้าหมายที่เข้าร่วมโครงการมีความรู้ในการทําปริญญานิพนธ์เพ่ิมขึ้น 
3.  ผลผลิตของโครงการ (Output) 
 Power Point การนําเสนอหัวข้อวิจัย 
4.  ผลลัพธ์ของโครงการ (Outcome) 
  นิสิตที่เข้าร่วมโครงการได้สอบเค้าโครงปริญญานิพนธ์/สารนิพนธ์ตามกรอบเวลาที่กําหนดไว้ในข้อบังคับ
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
5.  ตัวชี้วัด  (Indicator) 
 1. จํานวนนิสิตกลุ่มเป้าหมาย 100 ของนิสิตกลุ่มเป้าหมายเข้าร่วมโครงการ 

2. นิสิตกลุม่เป้าหมายที่เข้าร่วมโครงการมีทกัษะสื่อสารเพ่ิมขึ้น  
3. นิสิตกลุม่เป้าหมายที่เข้าร่วมโครงการมีความรู้ในการทําปริญญานิพนธ์เพ่ิมขึ้น  
4. ผลการประเมินการนําเสนอของนิสิตจากอาจารย์  

6.  เกณฑ์ความสําเร็จ (Criteria)   
  1. ร้อยละ 100 จํานวนนิสิตกลุ่มเป้าหมาย 100 ของนิสิตกลุ่มเป้าหมายเข้าร่วมโครงการ 
  2. นิสิตกลุม่เป้าหมายที่เข้าร่วมโครงการมีทกัษะสื่อสารเพ่ิมขึ้น คิดเป็นรอ้ยละ 80  

  3. นิสิตกลุม่เป้าหมายที่เข้าร่วมโครงการมีความรู้ในการทําปริญญานิพนธ์เพ่ิมขึ้น คิดเป็นร้อยละ 80 
4. ผลการประเมินการนําเสนอของนิสิตจากอาจารย์ เกณฑ์การผ่านร้อยละ 60 เปอร์เซน็ต์ 

7.  ระยะเวลาดําเนนิการ (ระบุวัน เดือน ปี) 
       วันที่ 22 พฤศจิกายน 2558 
8.  สถานที่ดําเนนิงาน  
 ณ ห้องประชุม 222 คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  
9.  ผู้เขา้ร่วมโครงการ จํานวน 44 คน 
  วิทยากร     จํานวน  6 คน 

นิสิตระดับบัณฑิตศึกษา    จํานวน  34 คน 
ศิษย์เก่า     จํานวน  3 คน 

  บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ  จํานวน  1 คน 
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10.  แผนการดําเนนิงาน 

กิจกรรม 
ไตรมาสท่ี  1 ไตรมาสท่ี  2 ไตรมาสท่ี  3 ไตรมาสท่ี  4 หมาย

เหตุ ต.ค พ.ย. ธ.ค. ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย.
1. ประชุม วางแผนจัด
กิจกรรม  

   
 

  

2  เตรียมความพร้อมใน
การจัดกิจกรรม 

   
 

  

3. ดําเนินการจัดกิจกรรม      
4. ประชุมสรุปและ
ประเมินผล  

     

รายละเอียดกิจกรรม 
  ขั้นวางแผน 

1. ประชุมเตรียมโครงการฯ สถานที่ วันที่ เวลา และเชิญศษิย์เก่าที่มีความรู้ความเช่ียวชาญ 
ในแต่ละสาขา 

2. ขออนุมัติโครงการฯ 
3. ประชาสัมพันธ์ 

ขั้นดําเนนิการ 
1. แต่งต้ังคณะกรรมการ 
2. จัดเตรียมสถานที่ อุปกรณ์ 
3. จัดเตรียมเอกสาร เช่น เอกสารการนําเสนอร่างหัวข้อวิจัย เอกสารประกอบการบรรยายในการหา

หัวข้อวิจัย 
4. ดําเนินการจัดโครงการฯ 

  ขั้นประเมินผล  
1. สรุปแบบประเมินผลการจัดโครงการ ประกอบด้วย  

 -   แบบสอบถามความพึงพอใจของนิสิต  
 -   แบบประเมินร่างการนําเสนอหัวข้อวิจัย 
 -   Power Point การนําเสนอหัวข้อวิจัย 

2. จัดทํารายงานผลการจัดโครงการ 
  ขั้นปรับปรงุการประเมินผล 

1.  สรุปผลการดําเนินงาน ผลการประเมินโครงการฯ ปัญหาและอุปสรรคที่เกิดขึ้น 
2. รายงานผลการจัดโครงการต่อคณะกรรมการภาควิชาฯ 
3. รายงานผลการจัดโครงการต่อคณะกรรมการคณะฯ 
4. นําข้อเสนอแนะจากข้อ 1 และ 2 ไปปรับปรุงในการจัดโครงการคร้ังต่อไป 
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11. วงเงินรายจ่ายทั้งสิ้นของโครงการ  36,000 บาท  
      ดังรายละเอียดต่อไปน้ี  
 1. ค่าตอบแทน          25,200 บาท 
                   -  ค่าตอบแทนวิทยากร      25,200 บาท 
   (ช่ัวโมงละ 600 บาท จํานวน 7 ช่ัวโมง x 6 คน x 1 วัน)  
  2. ค่าใช้สอย         8,800 บาท 
          -  ค่าอาหารกลางวัน ค่าอาหารว่างและเคร่ืองด่ืม   6,600  บาท 

 (150 บาท x 44 คน) 
 - ค่าถ่ายเอกสาร         2,200  บาท 
3. ค่าวัสดุสาํนักงาน        2,000 บาท  
 - ค่าวัสดุสํานักงาน        2,000  บาท 

 
* ทั้งนี้โดยถัวเฉลี่ยได้ทุกรายการ * 

12. ผลท่ีคาดว่าจะได้รับ 
    นิสิตกลุ่มเป้าหมายได้หัวข้อปริญญานิพนธ์/สารนิพนธ์ เพ่ือเตรียมสอบเค้าโครงปรญิญานพินธ์/สารนิพนธ์ต่อไป 
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กําหนดการ 
โครงการติดตามความก้าวหน้าการทําปรญิญานิพนธ์ ครั้งที่ 1 

 
  วันอาทิตย์ที ่22 พฤศจิกายน 2558  

  8.00 - 8.30 น.   ลงทะเบียน 
8.30 - 10.30 น. นิสิตนําเสนอหัวข้อวิจัย 

วิทยากรอภิปรายเชิงปฏิบัติการกลุ่ม  
กลุ่มที ่1 หัวข้อวิจัยด้านวากยสัมพันธ์ โดย อาจารย์ณัฐยา พิริยะวิบูลย์ /  อาจารย์
อรรถสิทธ์ิ บุญสวัสด์ิ 

 กลุ่มที ่2 ด้านสัทศาสตร์และสัทวิทยา โดย อาจารย์นรินธร สมบัตินันท ์แบร์  
กลุ่มที ่3 ด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์และปริเฉท โดย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ศิริพร  
ปัญญาเมธีกุล / ผู้ช่วยศาสตราจารย์นันทนา วงษ์ไทย 
กลุ่มที ่4 ด้านการสอนภาษา โดย รองศาสตราจารย์วรรณกานต์ ลิขิตรตันพร 

10.30 – 11.00 น.  พักรับประทานอาหารว่าง      
11.00 – 12.00 น. นิสิตนําเสนอหัวข้อวิจัย 

วิทยากรอภิปรายเชิงปฏิบัติการกลุ่ม 
กลุ่มที ่1 หัวข้อวิจัยด้านวากยสัมพันธ์ (ต่อ) โดย อาจารย์ณัฐยา พิริยะวิบูลย์ / 
อาจารย์อรรถสิทธ์ิ บุญสวัสด์ิ 

 กลุ่มที ่2 ด้านสัทศาสตร์และสัทวิทยา (ต่อ) โดย อาจารย์นรินธร สมบัตินันท์ แบร ์ 
กลุ่มที ่3 ด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์และปริเฉท (ต่อ)  โดย ผูช่้วยศาสตราจารย์ศิริพร  
ปัญญาเมธีกุล / ผู้ช่วยศาสตราจารย์นันทนา วงษ์ไทย 
กลุ่มที ่4 ด้านการสอนภาษา (ต่อ) โดย รองศาสตราจารย์วรรณกานต์ ลิขติรัตนพร 

12.00 – 13.00 น.  พักรับประทานอาหารกลางวัน 
13.00 – 14.30 น. นิสิตนําเสนอหัวข้อวิจัย 

วิทยากรอภิปรายเชิงปฏิบัติการกลุ่ม 
กลุ่มที ่1 หัวข้อวิจัยด้านวากยสัมพันธ์ (ต่อ) โดย อาจารย์ณัฐยา พิริยะวิบูลย์ / 
อาจารย์อรรถสิทธ์ิ บุญสวัสด์ิ 

 กลุ่มที ่2 ด้านสัทศาสตร์และสัทวิทยา (ต่อ) โดย อาจารย์นรินธร สมบัตินันท์ แบร ์ 
กลุ่มที ่3 ด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์และปริเฉท (ต่อ)  โดย ผูช่้วยศาสตราจารย์ศิริพร  
ปัญญาเมธีกุล / ผู้ช่วยศาสตราจารย์นันทนา วงษ์ไทย 
กลุ่มที ่4 ด้านการสอนภาษา (ต่อ) โดย รองศาสตราจารย์วรรณกานต์ ลิขติรัตนพร 

14.30 – 15.00 น.   พักรับประทานอาหารว่าง 
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15.00 – 17.30 น.  นิสิตนําเสนอหัวข้อวิจัย 

วิทยากรอภิปรายเชิงปฏิบัติการกลุ่ม 
กลุ่มที ่1 หัวข้อวิจัยด้านวากยสัมพันธ์ (ต่อ) โดย อาจารย์ณัฐยา พิริยะวิบูลย์ /  
อาจารย์อรรถสิทธ์ิ บุญสวัสด์ิ 

 กลุ่มที ่2 ด้านสัทศาสตร์และสัทวิทยา (ต่อ) โดย อาจารย์นรินธร สมบัตินันท์ แบร ์ 
กลุ่มที ่3 ด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์และปริเฉท (ต่อ)  โดย ผูช่้วยศาสตราจารย์ศิริพร  
ปัญญาเมธีกุล / ผู้ช่วยศาสตราจารย์นันทนา วงษ์ไทย 
กลุ่มที ่4 ด้านการสอนภาษา (ต่อ) โดย รองศาสตราจารย์วรรณกานต์ ลิขติรัตนพร 
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แบบประเมินผลการจัดโครงการติดตามความก้าวหน้าการทําปริญญานิพนธ์ ครั้งที่ 1 
วันที่ 22 พฤศจิกายน 2558 เวลา 8.30 – 17.30 น. 

ณ ห้อง 222 คณะมนุษยศาสตร์ 
 
ข้อมูลทั่วไป 
  บุคลากรสายวิชาการ   บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ   บุคคลทั่วไป 

  นิสิต หลักสูตร...................................................... 
                    (กรณีโครงการตอบหลายหลักสูตร กรุณาสรุปผลการประเมินแยกหลักสูตร)  
 

ลําดับ คําถาม 

ระดับความคดิเห็น/ความพงึพอใจ
มากที่สุด

( 5 ) 
มาก 
( 4 ) 

ปาน
กลาง 
( 3 ) 

น้อย
( 2 ) 

น้อยที่สุด
( 1 ) 

การประเมินความคิดเหน็ตามวัตถุประสงคโ์ครงการ (ประเด็นยุทธศาสตร์ 1)
1 นิสิตมีทักษะสือ่สารภาษาไทย/ อังกฤษ/ภาษาต่างประเทศอ่ืน 

/ICT ระดับใด 
  

2 นิสิตมีความรู้/ทักษะปัญญา/ทักษะการเรียนรู้ เร่ือง การทาํ
ปริญญานิพนธ์ ระดับใด 

  

การประเมินความคิดเหน็เก่ียวกับการบรหิารโครงการ
1 ระยะเวลาการจัดโครงการมีความเหมาะสมเพียงใด   

2 สถานที่การจัดโครงการมีความเหมาะสมเพียงใด   

3 อาหารและเคร่ืองด่ืมมีความเหมาะสมเพียงใด   

4 รูปแบบกิจกรรมมีความเหมาะสมเพียงใด   

5 วิทยากรมีความรู้ในหัวข้อที่บรรยายเพียงใด   
 

ผลการประเมินโดยวิธีการอ่ืน  เช่น  การสมัภาษณ์, การแสดงความคิดเห็น,  Power Point การนําเสนอหัวข้อวิจัย,  
แบบประเมินการนําเสนอหัวข้อวิจัยของคณะกรรมการบริหารหลักสูตร  
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ภาควิชาภาษาศาสตร์  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
แบบประเมินการนําเสนอหวัข้อวิจัยของคณะกรรมการบริหารหลักสตูรฯ 

------------------------------------------------------- 
 

ช่ือนิสิต(นาย/นาง/นางสาว).........................................นามสกุล.....................................................หลักสูตร......................... 
หัวข้อวิจัย............................................................................................................................................................................... 
............................................................................................................................................................................................... 
วันที่นําเสนอ ........................................................................ 
 
การประเมิน 

หัวข้อประเมิน คะแนนจากอาจารย์ลําดับที.่...... คะแนน
เฉลี่ย 1 2 3 4 5 6 7

1. ความมีคุณค่ากับสาขาที่ศกึษาอยู่ (20 คะแนน)   
2. ความรู้พ้ืนฐานและที่มาของปัญหามีความ
ชัดเจนและครอบคลุม  (20 คะแนน) 

  

3. ระเบียบวิธีวิจัยหรือกระบวนการศึกษามีความ
เหมาะสม และเป็นไปได้ (20 คะแนน) 

  

4. คุณภาพของการจัดทํา Power Point 
 (20 คะแนน) 

  

5. การนําเสนอหัวข้อวิจัย (20 คะแนน)   
รวมคะแนน (เต็ม 100 คะแนน)   

หมายเหตุ *** ผลการประเมินการนาํเสนอของนสิิตจากอาจารย์ เกณฑ์การผา่นรอ้ยละ 60 เปอร์เซ็นต์  
 
 
 
 

         .................................................................... 
             (รองศาสตราจารย์ ดร.สุกัญญา เรืองจรูญ) 
                                ประธานโครงการฯ 
                   วันที่............เดือน.....................พ.ศ........ 

 
 
 
 



 
  

 

 
 

                  
                       ค ำสั่งคณะมนุษยศำสตร์ 

                  ที ่ 256 /๒๕๕8 
เรื่อง   แต่งตั้งคณะกรรมกำรโครงกำรติดตำมควำมก้ำวหน้ำกำรท ำปริญญำนิพนธ์ ครั้งที่ 1 

                                                      ----------------                   
       เพ่ือให้กำรจัดโครงกำรเตรียมนิสิตส ำหรับกำรหำหัวข้อปริญญำนิพนธ์ ในวันที่ 22 พฤศจิกำยน 2558 ด ำเนิน
ไปด้วยควำมเรียบร้อย จึงอำศัยอ ำนำจตำมควำมในมำตรำ ๒๙ แห่งพระรำชบัญญัติมหำวิทยำลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
พ.ศ. ๒๕๔๑ แต่งตัง้คณะกรรมกำรด ำเนินกำร ดังนี้ 

 ๑.    รองศำสตรำจำรย์สุกัญญำ   เรืองจรูญ   ประธำน 
 ๒.    รองศำสตรำจำรย์วรรณกำนต์ ลิขิตรัตนพร   กรรมกำร 
 ๓.    ผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ศิริพร  ปัญญำเมธีกุล    กรรมกำร 
 ๔.    ผู้ช่วยศำสตรำจำรย์นันทนำ วงษ์ไทย   กรรมกำร 
 ๕.    อำจำรย์ณัฐยำ   พิริยะวิบูลย์   กรรมกำร 
 ๖.    อำจำรย์อรรถสิทธิ์   บุญสวัสดิ์   กรรมกำร 
  7.    อำจำรย์นรินธร สมบัตินนัท์  แบร์    กรรมกำร 
  8.    นำงสำวพรทิพย์   งำมเจริญสุวรรณ  กรรมกำรและเลขำนุกำร 
  มีหน้าที ่   - วำงแผนกำรด ำเนินงำนโครงกำร 
   - ติดต่อ  วันเวลำ  และสถำนที่จัดโครงกำร 
      - แจ้งวันเวลำและสถำนที่จัดโครงกำรต่อที่ประชุมคณะกรรมกำรบริหำรภำควิชำฯ 
   - ก ำกับดูแลกำรจัดกิจกรรมกำรให้เป็นไปด้วยควำมเรียบร้อยเพื่อให้บรรลุตำมวัตถุประสงค์ของ 

          โครงกำร 
  - ประเมินผลและสรุปโครงกำร 
  - รำยงำนผลกำรจัดโครงกำรต่อที่ประชุมคณะกรรมกำรบริหำรภำควิชำฯ และน ำเข้ำวำระ   
  พิจำรณำในที่ประชุมคณะกรรมกำรบริหำรประจ ำคณะฯ 

   
                       สั่ง   ณ   วนัที่    11    พฤศจิกำยน   พ.ศ.  ๒๕๕8                                                                                                              
                                                       
   

 
(อำจำรย์วำณี  อรรจน์สำธิต) 
คณบดีคณะมนุษยศำสตร์ 

 









 

 

 

 

 

 

 

  Power Point การนําเสนอของนิสิต 

 

 

 

 

 

 



โดยนายณัฐภมูิ คุ้มบญุ 

การวิเคราะหด์้านวากยสมัพนัธแ์ละอรรถศาสตรข์อง 
กริยา ‘เกิด’ ในภาษาไทย 

The Syntax and Semantics Analysis of Verb ‘kə:t’ in Thai 

 เค้าโครงในการนําเสนอ 

1. บทนํา 
2. ทบทวนวรรณกรรม  
 � ทฤษฏีเอก็ซบ์ารแ์ละมินิมลัลิซึม 
 � ตวับง่การณ์ลกัษณะ 
 � งานวิจยัที6เกี6ยวข้องกบัคาํกริยา ‘เกิด’ 
 � งานวิจยัที6เกี6ยวข้องกบัหน่วยคาํ ‘ขึ7น’ 
3. วิธีดาํเนินการวิจยั 
4. การวิเคราะหข์้อมลูเบื7องต้น 

บทนํา 

 จากงานวจิยัของอมรา ประสทิธิ �รฐัสนิธุ ์(2553: 144) ระบุวา่

คาํกรยิา ‘เกดิ’ มเีกณฑก์ารปรากฏอยู ่4 รปูแบบ ไดแ้ก่ 

1) __ V(ขึ*น)  

 ‘เกดิ’ ปรากฏรว่มกบั ‘ขึ*น’  

2) __#  

 ‘เกดิ’ ปรากฏโดยลาํพงั 

3) __N 

 ‘เกดิ’ ปรากฏรว่มกบัคาํนาม 

4) __V    

 ‘เกดิ’ ปรากฏรว่มกบัคาํกรยิาอื0น 

บทนํา 

 จากรปูแบบที0 1) ผูว้จิยัพบว่าหน่วยคาํ ‘ขึ7น’ สามารถแยก

ออกจากคํากรยิา ‘เกิด’ ได ้โดยมตีําแหน่งการปรากฏอยู่หลงั

หน่วยคาํนามดงัขอ้มลูภาษาที0แสดงใน (1) – (3) 

(1) ก. เกิดนํ*าทว่มขึ�นที0รามคาํแหง 

  ข. นํ*าทว่มเกิดขึ�นที0รามคาํแหง 

(2) ก. เกิดเหตุระเบดิขึ�นในกรงุปารสี 

 ข. เหตุระเบดิเกิดขึ�นในกรงุปารสี  

(3) ก. เกิดเหตุชลุมนุขึ�นหน้าหา้งเกษร 

 ข. เหตุชุลมนุเกิดขึ�นหน้าหา้งเกสร 

บทนํา 

 นอกจากนี*ผูว้จิยัตั *งขอ้สงัเกตว่าคาํกรยิา ‘เกิด’ ที0ปรากฏใน

หน่วยสร้างกรยิาเรยีง ซึ0งตรงกบัรูปแบบที0 4) สามารถปรากฏโดย

ลําพงั และปรากฏร่วมกบัหน่วยคาํ ‘ขึ7น’ ไดด้ว้ยเช่นกนั ดงัขอ้มูล

ภาษาที0แสดงใน (4) – (6) 

(4)  ก. ผูช้ายคนนั *นเกิดสนใจในตวัเธอ 

 ข. ผูช้ายคนนั *นเกิดสนใจในตวัเธอขึ�น 

(5)  ก. ฉนัเกิดศรทัธาในหลกัพทุธศาสนา 

 ข. ฉนัเกิดศรทัธาในหลกัพทุธศาสนาขึ�น 

(6)  ก. แมเ่กิดอยากกนิสม้ตําไก่ยา่ง 

 ข. แมเ่กิดอยากกนิสม้ตําไก่ยา่งขึ�น 

คาํถามในงานวิจยั 

จากชดุขอ้มลูภาษาเบื*องตน้ ผูว้จิยัจงึเกดิคาํถามวา่  

 1. คาํกรยิา ‘เกดิ’ ที0ปรากฏร่วมกบัหน่วยคาํ ‘ขึ*น’ ทั *งแบบ

ตดิกนัและแยกกนัมคีวามแตกต่างดา้นวากยสมัพนัธห์รอืไม ่ 

 2. คาํกรยิา ‘เกดิ’ ในหน่วยสรา้งกรยิาเรยีงที0ปรากฏโดย

ลาํพงัและปรากฏรว่มกบัหน่วยคาํ ‘ขึ*น’ ทา้ยประโยคมคีวามแตกต่าง

กนัทางดา้นอรรถศาสตรแ์ละวากยสมัพนัธห์รอืไม ่ 

 3. หน่วยคาํ ‘ขึ*น’ ทาํหน้าที0อะไรในประโยค 



ความมุ่งหมายของการวิจยั 

 1. เพื0อวเิคราะหค์วามแตกต่างดา้นวากยสมัพนัธข์องคํากรยิา 

‘เกดิ’ ที0ปรากฏรว่มกบัหน่วยคาํ ‘ขึ*น’ ทั *งแบบตดิกนัและแยกกนั 

 2. เพื0อวเิคราะหค์วามแตกต่างดา้นอรรถศาสตรแ์ละวากยสมัพนัธ์

ของคาํกรยิา ‘เกดิ’ ในหน่วยสรา้งกรยิาเรยีงที0ปรากฏโดยลาํพงั และปรากฏ

รว่มกบัหน่วยคาํ ‘ขึ*น’ 

 3. เพื0อวเิคราะหห์น้าที0ของ ‘ขึ*น’ ที0ปรากฏรว่มกบัคาํกรยิา ‘เกดิ’ 

ความสาํคญัของการวิจยั 

 1. เพื0ออธบิายความแตกต่างดา้นวากยสมัพนัธข์องคาํกรยิา 

‘เกดิ’ ที0ปรากฏรว่มกบั ‘ขึ*น’ ทั *งแบบตดิกนัและแยกกนั 

 2. เพื0ออธบิายความแตกต่างด้านอรรถศาสตร์และ

วากยสมัพนัธข์องคาํกรยิา ‘เกดิ’ ในหน่วยสรา้งกรยิาเรยีงที0ปรากฏ

โดยลาํพงั และปรากฏรว่มกบัหน่วยคาํ ‘ขึ*น’ 

 3. เพื0ออธบิายหน้าที0ของ ‘ขึ*น’ ที0ปรากฏรว่มกบัคาํกรยิา ‘เกดิ’ 

 4. เพื0อเป็นวจิยัพื*นฐาน และเป็นแนวทางในการศกึษาดา้น

วากยสมัพนัธไ์ทย 

ขอบเขตของการวิจยั 

 � ด้านวากยสมัพนัธ ์จะวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบดา้นโครงสรา้ง

ระหว่างคาํกรยิา ‘เกดิ’ ที0ปรากฏรว่มกบัหน่วยคาํ ‘ขึ*น’ ทั *งแบบตดิกนั

และแยกกนั กบัคาํกรยิา ‘เกดิ’ ในหน่วยสรา้งกรยิาเรยีงที0ปรากฏโดย

ลาํพงั และปรากฏรว่มกบัหน่วยคาํ ‘ขึ*น’  

  � ด้านอรรถศาสตร ์จะวเิคราะหล์กัษณะทางความหมายของ

คาํกรยิา ‘เกดิ’ ที0ปรากฏโดยลาํพงั และปรากฏรว่มกบัหน่วยคาํ ‘ขึ*น’ 

กรอบแนวคิดในการวิจยั 

 � กรอบทฤษฏเีอก็ซบ์ารข์องชอมสก ี(Chomsky. 1981)  

 � กรอบทฤษฏมีนิิมลัลซิมึ (Chomsky. 1995) 

 � กรอบการวเิคราะหค์วามแตกต่างทางความหมายของมสัซอึ ิ

(Matsui. 2007; & 2009) และแวน วาลนิ (van Valin. 2005) 

 ทฤษฏีเอก็ซบ์ารแ์ละมินิมลัลิซึม วิธีดาํเนินการวิจยั 

ตั 7งข้อมลู
ทางภาษา  

ตรวจสอบ             
ความถกูต้องกบั   

เจ้าของภาษา 

หาข้อมลูสนับสนุน/
เพิ6มเติมจากแหล่งอื6น 

1. การเกบ็รวบรวมข้อมลู 
 ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มลูเชงิประจกัษ์ โดยใชว้ธิกีาร Direct Elicitation  



วิธีดาํเนินการวิจยั 

2. การวิเคราะหข์้อมลู  
 � ใชก้รอบทฤษฏเีอก็ซบ์ารแ์ละกรอบทฤษฏมีนิิมลัลซิมึ ในการ

วเิคราะหโ์ครงสรา้ง พรอ้มวาดแผนภาพตน้ไมป้ระกอบคาํอธบิาย 

 � ใช้กรอบการวเิคราะห์ความแตกต่างทางความหมาย

ของมสัซอึ ิและแวน วาลนิในการวเิคราะหค์วามหมาย ดว้ยการทดสอบ

เกณฑก์ารปรากฏรว่มกบัตวับ่งการณ์ลกัษณะ ‘แล้ว’ และ ‘กาํลงั’ ซึ0ง

แสดงผลดว้ยตารางเปรยีบเทยีบ 
 

3. สรปุผลการวิเคราะหข์้อมลู และอภิปรายผล 

การวิเคราะหด์้านวากยสมัพนัธเ์บื7องต้น 

TP 

DP T’ 

T VP 

V’ 

V’ PP 

PRO 

AdvP V’ 
ที0รามคาํแหง 

∅ 

ขึ*น 
V DP 

นํ*าท่วม 

เกดิ 

แผนภาพต้นไม้ 1 เกิดนํ7าท่วมขึ7นที6รามคาํแหง 

TP 

DPi T’ 

T VP 

V’ 

V’ PP 

เกดิขึ*น 

นํ*าท่วม 

DP V 
ti 

ที0รามคาํแหง 

[+NOM] 
∅ 

แผนภาพต้นไม้ 2 นํ7าท่วมเกิดขึ7นที6รามคาํแหง 

VP 

ผูช้ายคนนั �น [N] V [μN] 

เกดิ [V, μN, μN] NP 

PP (ความ)สนใจ [N, μP] 

ใน [P, μN] ตวัเธอ [N] 

แผนภาพต้นไม้ 3 ผูช้ายคนนั7นเกิดสนใจในตวัเธอ 

V [μN] 

เกดิ [V, μN, μN] 

(ความ)สนใจ [N, μP] 

ใน [P, μN] 

VP 

ขึ�น [Adv] VP 

ผูช้ายคนนั �น [N] V [μN] 

เกดิ [V, μN, μN] NP 

PP (ความ)สนใจ [N, μP] 

ใน [P, μN] ตวัเธอ [N] 

แผนภาพต้นไม้ 4 ผูช้ายคนนั7นเกิดสนใจในตวัเธอขึ7น 

V [μN] 

เกดิ [V, μN, μN] 

(ความ)สนใจ [N, μP] 

ใน [P, μN] 



VP 

นํ�าท่วม [N] V [μN] 

เกดิขึ�น [V, μN, μP] PP 

ที � [P, μN] รามคาํแหง [N] 

แผนภาพต้นไม้ 5 นํ7าท่วมเกิดขึ7นที6รามคาํแหง 

V [μN] 

เกดิขึ�น [V, μN, μP] 

ที � [P, μN] 

vP 

v VP 

ที � [P, μN] รามคาํแหง [N] 

นํ�าท่วม [N, μP] 

ขึ�น [Adv] V̄ 

เกดิ [V, μN] 

แผนภาพต้นไม้ 6 เกิดนํ7าท่วมขึ7นที6รามคาํแหง 

เกดิ [V, μN] นํ�าท่วม [N, μP] 

ที � [P, μN] 

การวิเคราะหด์้านอรรถศาสตรเ์บื7องต้น 

ตาราง 1 ตวัอย่างการวิเคราะหก์ารปรากฏรว่มกบัตวับง่การณ์ลกัษณะ ‘แล้ว’  
ตาราง  2 ตวัอย่างการวิเคราะหก์ารปรากฏรว่มกบัตวับง่การณ์ลกัษณะ ‘แล้ว’ และ ‘กาํลงั’  



การออกเสียงหนวยคําพหูพจนในภาษาอังกฤษ 
ของนักเรียนชั้นประถมศึกษา ปที่ 6 ที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 2 

นางสาวอลิษา เชาวนชาติ 
รหัสนิสิต : 57199110081 

ภาควิชา ภาษาศาสตร  
วันอาทิตยที่ 22 พฤศจิกายน 2558 

 
Outline: 
1. บทนํา 

� คําถามงานวิจัย 
� วัตถุประสงค 
� ความรูพื้นฐานเกี่ยวกับหนวยเสียงในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

2. การวิเคราะห 
3. วิธีดําเนินการวิจัย 
4. ตัวอยางผลการวิเคราะหการออกเสียงตามแนวทางอุตมผล (Optimality theory) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.บทนํา 
� คําถามงานวิจัย:  นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 2 นั้น สามารถออก

เสียงหนวยคําพหูพจนในภาษาอังกฤษไดอยางถูกตองหรือไม 

� วัตถุประสงค:  

I. เพื่อศึกษาการออกเสียงหนวยคําพหูพจนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ที่
เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่2 

II. หาขอจํากัดในการออกเสียงของนักเรียนชั้นประถมปที่ 6 ตามแนวทางทฤษฎีอุตมผล 

� ความรูพื้นฐานเกี่ยวกับหนวยเสียงในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ: 
 

ตาราง 1 หนวยเสียงพยัญชนะภาษาอังกฤษ (Carr. 2013) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Bilabial Labio-
dental 

Dental Alveolar Post-Alveola Velar Glottal 

Stop p               b   t                  d  k            g ? 
Affricate                       
Fricative  f             v                 s                  z                  h 
Nasal                 m                      n                      ŋ  
Liquid                        l                      r   
Glide                 w                                                y   

ตาราง 2 หนวยเสียงพยัญชนะภาษาไทย (Ruangjaroon. 2006) 

 
หนวยเสียงทายคําในภาษาไทย มีขอจํากัด ที่สามารถเกิดไดเพียง 1 หนวยเสียง จาก หนวยเสียง 
ดังตอไปนี้  

แมกก แมกด แมกบ แมเกอว แมเกย แมกง แมกน แมกม [k, t, p, w, y, ŋ, n, m]  
 

ตาราง 3 หนวยเสียงทายในภาษาไทย 

 
        
 
 

 Bilabial Labio-
dental 

Alveolar Post-
Alveola 

Palatal Velar Glottal 

Stop p            ph   
b 

 t               th   
d 

  k         kh ? 

Affricate     c        ch   
Fricative  f s    h 
Lateral                     l     
Trill                    r     
Nasal m                  n                       ŋ  
Glide                w                                        y    

 Bilabial Labio-dental 
 

Alveolar Post-Alveola Palatal Velar Glottal 
 

Stop p         t           k        
Affricate        
Fricative        
Lateral                        
Trill                        
Nasal          m              n              ŋ  
Glide          w                                       y    

หนวยคําหพูพจนในภาษาอังกฤษสามารถแยกออกเปน 3 หนวยเสียง (Allomorphs) ดังนี้ 
 
     [z]         (Underlying Form) 
 
 
 
 /s/                /z/       /iz/     (Surface Form) 
        -voice            +voice   +voice 
 

1. เมื่อเสียง /z/ เกิดตามหลังเสียงพยัญชนะอโฆษะ (voiceless)  
/z/ --> [- voice] / [- voice]   ____ 

2. เมื่อเสียง /z/ เกิดตามหลังพยัญชนะโฆษะ (voice) 
/z/ --> [+ voice] / [+voice]   ____ 

3. เมื่อเสียง /z/ เกิดตามหลังพยัญชนะในกลุม sibilants 
/z/ --> [+ voice, + sibilants] / [+voice]   ____ 
 

ตารางที่ 4 กลุมเสียง sibilants (Hayes. 2009) 
 

 
 
 
 
 

 Bilabial Labio-
dental 

Dental Alveolar Post-Alveola Velar Glottal 

Stop        
Affricate                       
Fricative    s                  z                   
Nasal        
Liquid        
Glide                               

2. ทฤษฎี/ แนวคิด ที่ใชในการวิเคราะห 
 
� การรับรูภาษาที่ 2 ตามแนวคิดเครเชน (Krashen. 1977, 1981, 1982, 1985, 1992, 1997) ในเรื่องของ 
“Acquisition–Learning Hypothesis เปนการรับรูภาษาที่ 2 ซึ่งใกลเคียงภาษาที่ 1  
� เครเชน (Krashen. 1981, p. 99) กลาววา ระบบการรับรูและใชภาษาที่ 2 ไมไดแตกตางจากการรับภาษา
ของเด็ก หากแตการรับรูภาษาที่ 2  เปนกระบวนการการเรียนรูที่ผูเรียนกําลังพยายามเขาใจ รูปแบบ กฎเกณฑ 
และใชภาษาออกมาอยางระมัดระวัง 
� เครเชนยังกลาวเพิ่มเติมอีกวา ความคลองในการใชภาษานั้นเกิดขึ้นจากสิ่งที่พวกเขาไดรับรู (acquire) มา 
ไมใชกับสิ่งที่พวกเขาไดเรียนรู (learning) 
� บราวน (Brown. 1973) นําเสนอการเรียงลําดับการรับหนวยคําในภาษาที่ 1 ภาษาอังกฤษ  (Morphemes 
Order for English first Language)  
 
 

Order Morphemes Examples 
1 ing  (present progressive) I driving 

2-3 in / on (prepositions) In, on 
4 s (plural) Balls 
5 irregular past tense broke, fell, threw 
6 ‘s (possessive) Daddy’s chair 
7 is, am, are (uncontractible copular) This is hot 
8 a, the (articles) a, the 
9 ed (regular past tense) she walked 

10 s (third person present tense, regular) He works 
11 third person present tense, irregular  She does 
12 uncontractible auxiliary  The horse is swimming 
13 contractible copula   He’s a clown 
14 contractible auxiliary She’s drinking 

 
 
 
 

� เครเชน (Krashen. 1997 Chapter 4)  นําเสนอการเรียงลําดับการรับหนวยคํา สําหรับ การใชภาษาที่ 2 ไว
ดังนี้ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. วิธีดําเนินการวิจัย 
3.1 กลุมตัวอยาง 

� กลุมตัวอยาง นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ซึ่งอยูในชวงอายุ 11-12 ป จํานวน 2 หองเรียน แบงเปนเพศ
หญิงและชาย โดยไมจํากัดผลการเรียน 
� การคัดเลือกกลุมนักเรียนอางอิงตามกรอบแนวความคิด เรื่อง Cognitive Consideration  ของ เพียเจย 
(Piaget. 1972; 1955)  ซึ่งแบงออกเปน 3 ระดับ ไดแก 

I. Sensorimotor Stage ( birth to 2) 
II. Preoperational Stage (ages 2 to 7) 

III. Operational Stage (ages 7 to 16) 
� Concrete Operational Stage ( ages 7 to 11) 
� Formal Operational Stage (ages 11 to 16) 

� บราวน (H.Douglas Brown. P 65-66) อางอิงคํากลาวของ เพียเจย ไววา เด็กในชวงอายุ 11 ป เปนชวงที่
เด็กมีพัฒนาการและมีความสามารถคิดในเชิงเปนเหตุเปนผลได และมีความสามารถคิดในเชิงรูปธรรมได
เชนกัน  

 
 

 

Order Morphemes 
1 ing  (present progressive) 
2 s (plural) 
3 copula 
4 auxiliary 
5 a, the (articles) 
6 irregular past 
7 ed (regular past tense) 
8 s (third person present tense, regular) 
9 ‘s possessive  



3.2 เครื่องมือที่ใชในการทดสอบ 
� ภาพคําศัพทที่ใชทําการทดสอบ  จํานวน 50 ภาพ  ดังนี้ 

� ภาพคําศัพทของกลุมเสียง /z/ จํานวน 20 ภาพ 
� ภาพคําศัพทของกลุมเสียง /s/  จํานวน 20 ภาพ 
� ภาพคําศัพทกลุมเสียง /iz/  จํานวน 10 ภาพ 

 
ตาราง 5 ตัวอยางชุดคําศัพท 

 

1. กลุมเสียงโฆษะ  
Order Picture Word Order Picture word 
two sound of codas 
1 Cars 3 Pencils 
2 Apples 4 Dogs 
 Three sound of codas   
1 Flowers 3 Birds 
2 Cards 4 Hands 
 

2. กลุมเสียงอโฆษะ  
Order Picture Word Order Picture word 
two sound of codas 
1 Cats 3 Gates 
2 Books 4 cups 
Three sounds of codas 
1 Desks 3 Tents 
2 Elephants 4 Gifts 
 

3. กลุมเสียง sibilants 
Order Picture Word Order Picture word 
1 Churches 3 Brushes 
2 Oranges 4 Houses 

 
 

3.3 ขั้นตอนการวิเคราะห 
� การศึกษาการออกเสียงหนวยคําพหูพจนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ที่เรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 2 

I. กลุมตัวอยางออกเสียงภาพคําศัพท อยางละ 3 ภาพ จากหนวยเสียง /z/, /s/ และ /iz/  
II. กลุมตัวอยางออกเสียงภาพคําศัพทจํานวน 2 ครั้ง  

III. ทําการจดเสียงที่ไดยิน 
� การหาขอจํากัดในการออกเสียงของนักเรียนชั้นประถมปที่ 6 ตามแนวทางทฤษฎีอุตมผล 
 
4. ตัวอยางผลการวิเคราะหการออกเสียงหนวยคําพหูพจนของนักเรียนชั้นประถมศึกปที่ 6 ตามแนวทางอุตม
ผล (Optimality theory) 
Tableau 1. Markedness over Faithfulness 
 

Input / 
Candidates 

/cats/ *contour VCC Dep-IO No voiced coda One final coda 

1 /cat  / *!  *!  
2 /cats/ *!    
3 /catl/ *!    
4 /cat/    * 
5 /catser/  *   

 
Tableau 2. Markedness over Faithfulness 

Input / 
Candidates 

/watchiz / *contour  
VCC 

Dep-IO No voiced coda One final coda 

1 /watchiz/ *!  *!  
2 /watch/ *!    
3 /wash/ *!    
4 /wat/    * 
5 /watchiz/  *!   

 
Contour VCC คือ ไมอนุญาติใหมีเสียงตัวสะกด 2 เสียง  
Dep-IO คือ การแทรกเสียง (Epenthesis)   

อางอิง  
� Brown Roger (P.275, Harvard University Press, 1973) 
� Sugunya Ruangjaroon, Taiwan Journal of Linguistics Vol. 4.2, 1-66, 2006 
� H. Douglas Brown., Principle of language learning and teaching 
� Philip Carr, Phonology, 2013 
� Alan Prince and Paul Smolensky, Optimality Theory, 2004 
� Bruce Hayes., Introductory Phonology 
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การวิเคราะหเปรียบเทียบกลวิธีการคุกคามหนาของ
ตัวละครรายฝายชายกับตัวละครรายฝายหญิงใน
ละครโทรทัศน 

น า ง ส า ว อ ม ร ลั ก ษณ   เ จ ริ ญ พ ร

5 4 1 9 9 1 1 0 0 2 0

ภูมิหลัง

ในปจจุบัน ส่ือเขามามีบทบาทในการใชชีวิตประจําวันของ
มนุษยมากข้ึน ไมวาจะเปนหนังสือพิมพ วิทยุ โทรทัศน หรือ
อินเตอรเน็ต ส่ือตางๆเหลานีล้วนแตมีความสัมพันธและ
่ ้ ้เก่ียวของกับมนุษยทั้งส้ิน

ภูมิหลัง (ตอ)

 ละครโทรทัศน เปนส่ือประเภทหนึ่งที่ไดรับความนิยมจาก
ผูชมเปนอยางมาก เนื่องจาก ละครโทรทศันสรางข้ึนโดยอิง
จากชีวิตจริง มีรูปแบบและการแสดงที่นาสนใจ ไมวาจะเปน
ภาพ เสียง สีหนาทาทางของนักแสดง ลวนแตเปนส่ิงที่ภาพ เสยง สหนาทาทางของนกแสดง ลวนแตเปนสงท
ดึงดูดใหผูชมเกิดความสนใจในละครเรื่องนั้นๆ ไดเปน
อยางดี

ภูมิหลัง (ตอ)

 จากการศึกษาที่ผานมา ศิวดล วราเอกศิริ (2556) ศึกษา
เรื่อง “วัจนกรรมเกี่ยวกับความสุภาพและแนวคิดเร่ือง
หนากับการคุกคามหนาของตัวละครในรามเกียรติ์” รัชนี
วรรณ ประยงคกุล (2558) ศึกษาเร่ือง “การคุกคามหนา
อาจารยผสอน  การศึกษาตาม นวัจนปฏิบัติศาสตร” ริอาจารยผูสอน : การศกษาตามแนวจนปฏบตศาสตร” ร
จาลุล กาซีร (2014) ศึกษาเร่ือง กลวิธีการคุกคามหนาของ
ตัวละครหลักในภาพยนตรเร่ือง six sense 

ความมุงหมายของการวิจยั

วิเคราะหกลวิธีการคุกคามหนาของตัวละครรายฝาย
ชายและตัวละครรายฝายหญิงในละครโทรทัศน ชอง3

วิเคราะหเปรียบเทียบความเหมือนหรือความแตกตาง
ิ ี  ั  ฝ ัของกลวิธีการคุกคามหนาของตวละครรายฝายชายกบ

ตัวละครรายฝายหญิงในละครโทรทัศน ชอง3

ความสําคัญของการวิจยั
ทําใหทราบถึงกลวิธีการใชภาษาในการคุกคามหนา
ระหวางเพศชายกับเพศหญิงที่นําเสนอผานละคร
โทรทัศน

่   ่ ใ ไ ใ ใเพื่อเปนแนวทางแกผูที่สนใจนําผลการวิจัยไปใชใน
การศึกษาเปรียบเทียบความเหมือนหรือความ
แตกตางของกลวิธีการคุกคามหนาในบริบทอ่ืนๆ
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ขอบเขตของการวิจัย
 งานวิจัยนี้ ผูวิจัยคัดเลือกละครโทรทัศนที่ไดรับความนิยม
จากผูชมมากที่สุด จากผลการสาํรวจเว็ปไซต sanook.com 
โดยเลือกเฉพาะละครแนวดรามาเทานั้น

้ ่ ผูวิจัยเลือกสุมแบบเฉพาะเจาะจง ทั้งหมด 6 เรื่อง โดย
คัดเลือกตัวละครรายฝายชาย 3 ตัว และตัวละครรายฝาย
หญิง 3 ตัว

ตาราง 1 ช่ือละคร  ช่ือตัวละคร และช่ือนักแสดง

ชื่อละคร ชื่อตัวละคร ชื่อนักแสดง

ระบําดวงดาว น้ําหวาน เฌอมาลย  บุญยศักด์ิ

แรงเงา นพนภา ธันยาเรศ  เองตระกูลู

สามีตีตรา สายน้ําผ้ึง วรัทยา  นิลคูหา

ตาราง 2 ช่ือละคร  ช่ือตัวละคร และช่ือนักแสดง

ชื่อละคร ชื่อตัวละคร ชื่อนักแสดง

สองหัวใจนี้เพ่ือเธอ ธรรณธร มาริโอ  เมาเรอ

ทางผานกามเทพ ไตรภพ ณัฐวุฒิ  สะกิดใจ

อยาลืมฉัน เขมชาติ เจษฏาภรณ  ผลดี

นิยามศัพทเฉพาะ
 การคุกคามหนา (Face threatening acts : FTAs) หมายถึง การ
แสดงออกทางถอยคํา หรือไมใชถอยคํา ท่ีขัดแยงกับความตองการ
หนาของผูพูดหรือผูฟง

 ตัวละครราย  (Bad character) หมายถึง ตัวละครท่ีมีการแสดงออก
ทาทาง การกระทํา และถอยคําท่ีรุนแรง มีเจตนารายตอผูอ่ืน สราง
ป ั ปญหาและความขัดแยง

 ละครโทรทัศน (T.V. drama) หมายถึง รายการท่ีนําเสนอผานทาง
สถานีโทรทัศน มีบทละครและเร่ืองราว มีการออกอากาศหลายตอน 
เพื่อสรางความบันเทิงใหกับผูชม 

กรอบแนวคิดในการวิจยั

 ความสุภาพ (Politeness)          Brown & Levinson  , Chen , Ide, 
Mao

การคุกคามหนา (Face Threatening Act) Brown & 
Levinson 

ตัวอยางขอมูล (1)

 น้ําหวาน : ชักชาอยูได มัวทําไรอยู ชนเลยสวิะ

 ม้ิน : ฉันกลัว

 น้ําหวาน : แกจะมาปอดแหกอะไรตอนนี้ นี่ แกชน
เด๋ียวนี้เลยนะ ถาแกไมชน แกเอาเงิน 2 
แสนฉันคืนมาเลย

 ม้ิน : ใจเย็นๆ สิ
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ตัวอยางขอมูล (2)

 นพนภา : คุณจะออกไปไหนเน่ีย

 เจนภพ : ไอสันตมันนัดไปออกรอบ ก็วาจะเอา
ของฝากไปใหมันดวย

 นพนภา : ไมตองมาอางเลยนะ คุณไมไดนัดคุณ
สันตใชม้ัย หรือวาแอบนัดนางแคดดี้
จะไปตีก่ีหลุมละ อยาบอกนะวาหลุมที่ 19

ตัวอยางขอมูล (3)

 กะรัต : แกนี่มันชั่วจริงๆเลย

 สายน้ําผ้ึง : ใครกันแนที่ชั่ว แกคงไมรูสินะวา
ฉันนอนกับเขากอนที่เขาจะนอน
กับแกดวยซํ้า ฉันเปนเมียคนแรก
ของเขา แกนั่นแหละมันคือนางเมียนอย

ตัวอยางขอมูล (4)
ไตรภพ : แตงงานกับผูหญิงที่รวมทุกขรวมสุขกับ

ตัวเองมาตลอด 30 ปไมได แตประเคน
ทะเบียนสมรสใหกับผูหญิงที่อายุนอยกวา
ลูกของตัวเองได เห็นแกตัวไปปาว ทาน

อรรณพ : แลวแกจะทํายังไง ฉันมาไกลเกินไปอรรณพ : แลวแกจะทายงไง ฉนมาไกลเกนไป
แลว ไอภพ ฉันไมยอนกลับไปคิดเรื่องเกาๆ
อีกแลว
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การเปรียบเทียบเสียงพยัญชนะตน
ของกะเทยไทยดวยหลักการทางกล

สัทศาสตร

โดย
นางสาวปรภัทร คงศรีนางสาวปรภทร คงศร

ID. 56199110073 
ภาษาศาสตร

โครงการตดิตามความกาวหนาการทําปริญญานิพนธ 
ครั้งที่ 1

วันอาทติย 22 พฤศจิกายน 2558 ณ หอง 222

ภูมิหลัง

ความสัมพันธอยางเหนียวแนนระหวางภาษาเฉพาะกลุมกับกลุมทางสังคมแบบ
เฉพาะกลุม ซึ่งเปนส่ิงท่ีผูคนมีระบบแนวความคิดทางวัฒนธรรมและการประกอบอาชีพ
รวมกัน (Lewandowski. 2010) เชน กลุมวงการส่ือสารมวลชนอาชีพนักรองนักแสดง 

• กลมเสียง “ส ซ ศ ษ” และกลมเสียง “ช ฉ ฌ” โดยเฉพาะเสียง [s]  [ʨ]  [ʨh] นักรอง • กลุมเสยง ส,ซ,ศ,ษ  และกลุมเสยง ช,ฉ,ฌ  โดยเฉพาะเสยง [s], [ʨ], [ʨ ] นกรอง 
พิธีกรและนักแสดงรุนหนุมสาวออกเสียงเบี่ยงเบนจากพยัญชนะภาษาไทยมาตรฐาน
จนฟงไมใชเสียงภาษาไทยทิพย ทวยเจริญ (2540) 

• เสียง จ /ʨ/ ,ช / ʨh / , ด/d/, ท / th /, ส /s/ และ ร /ɾ/ นักรองนักแสดงออกเสียง ร /ɾ/ และ
เสียง ช / ʨh / และ ส /s/ เบี่ยงเบนเปนเสียงอ่ืน 

ภูมิหลัง (ตอ)

ภาษาไทยมาตรฐาน การออกเสียงของนักรองนักแสดง

(1). ก. na:ɾak na:lak (เพศหญิง)

nakɹɔɔŋ (เพศชาย)

ข. ʨhi:wit ʃi:wit

ค. sa ph a:p sa ph a:p

ง. da:j yin siaŋ da:j yin ɬiaŋ

(ณัฏฐนันท อภิรัฐโยธิน , 2554)

ภูมิหลัง (ตอ)

การไดรับอิทธิพลจากภาษาอังกฤษ จงึทําใหการออกเสียงในกลุมนักรอง
นักแสดงมีการเบ่ียงเบนไปจากภาษาไทยหรอืคลายกับเสียงใน
ภาษาองักฤษ เพราะการพูดภาษาอังกฤษสามารถทําใหเปนทีย่อมรับวามี
ความรูความสามารถและมีการศึกษาท่ีดี  สําหรับกลุมนักรอง นักแสดงที่

ี ป ี ั ื่ ป  ี่ ปออกเสียงเปนเสียงภาษาอังกฤษนอกจากจะเพอืเปนการสรางภาษาทีเปน
เอกลักษณแลวยงัเปนการดึงดูดความสนใจกับกลุมวัยรุนดวยซึง่เปน
กลุมเปาหมายหลัก

ภูมิหลัง (ตอ)

     
ตาราง 1 แสดงระบบเสียงพยญัชนะตนภาษาไทยและเสียงพยญัชนะภาษาองักฤษจําแนกตามฐานท่ี  

             เกิดเสียงและประเภทของเสียง 
Bilabial Labiodental Alveolar Post-alveolar Palatal Velar Glottal

Nasal m n ŋ

Stop p      ph b t         th d k           kh ʔ

Fricative f s h

Affricates c       ch h

Trill r

Approximant j w

Lateral  lLateral  
approximant

l

Bilabial Labiodental Dental Alveolar Palatal-alveolar Palatal Velar Glottal

Nasal m n ŋ

stop p         b t              d k                 g ʔ

Fricative f          v θ ð s             z ʃ Ȝ h

Affricates tʃ dʒ

Approximant (w) r j (w)

Lateral  
approximant

l

ทีม่า : ดดัแปลงมาจาก Sugunya Ruangjaroon. (2013). Doing Theoretical Linguistic Research. 

ภูมิหลัง (ตอ)

   คําศัพทของกะเทย ความหมาย

     (4)     ก. รัชนี ผูหญิง

ข. กันซี การแสดงออกหวงของจนออกนอกหนา

 ค. กรูปรี แรด, กระแดะ

ง. ชี กะเทยออกสาว

จ. เงือก ผูชายหนาตาไมดี ขี้เหร

(ดิฉัน.  2545)
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ภูมิหลัง (ตอ)

    (5)   ก. “ดูชีคนน้ันสิ”
คําวา ชี เปนคําทัพศัพทภาษาอังกฤษมาจาก she เปนสรรพนามท่ีหมายถึง

ผูหญิง ในภาษากะเทยใชเปนสรรพนามเรียกกะเทยออกสาว มาจาก “ดูกะเทยคนน้ันสิ”

ข. “น่ีเธอ กูเครียดอีน่ีจัง กันซีผูชายอยูได”ู ู ู
มาจากคํา 2 คํา คือ “กัน” หมายถึง การกีดกัน หวงแหน “ซี” มาจาก

ภาษาอังกฤษ see แปลวา เห็น จึงมีความหมายวา การกีดกันไมใหเห็น หรือการหวงแหน
ไมใหใครสัมผัส จับ

ค. “ดูชงกลุมน้ันซิ เงือกท้ังน้ัน อยาเสียเวลาคุยเลย”

คําวา ชง มาจากคําวา ผูชงผูชาย “เงือก” หมายถึงความขี่เหร ความหมายใน
ภาษากะเทยจึงเปนการดา ผูชายหนาตาไมดี ชี้เหร

ภูมิหลัง (ตอ)

     

     (6) การออกเสียง

ก.    ไมใช /maj chaj/             มา…ย ชา…ย /ma:…j cha:…j/

ข.    คะ /kha/             คา /kha:….a:/

กะเทยเปล่ียนหนวยเสียง โดยการทอดเสียงพยางคใหมีความยาวขึ้น และ
เปนการเนนยํ้าและแสดงอารมณบางใดอยางหน่ึง

ความมุงหมายของการวิจัย

1) เพ่ือวิเคราะหและเปรียบเทียบเสียงพยญัชนะตนของกะเทยไทย กับคน

ไทยเพศหญิง คนไทยเพศชาย คนอเมริกาเพศหญิงและคนอเมริกาเพศ

ชาย

ื่ ึ ั  ฟ ี่ ี  ี2) เพือศกึษาการรับรูของผูฟงทีมีตอการออกเสียง
ของกะเทยไทย 

ขอบเขตของงานวิจัย

      กลุมตัวอยาง

               Thai

3 man 3 kathoey

3 woman

American  English

3 man 3 woman

สมมติฐานของการวิจัย

1) ลักษณะทางกลสทัศาสตรของเสียงพยัญชนะที่
ออกเสียงโดยกะเทยไทยแตกตางจากเสียง
พยัญชนะทีอ่อกเสียงโดยคนไทยเพศหญิงและ
คนไทยเพศชายคนไทยเพศชาย

2) การออกเสียงพยัญชนะตนของกะเทยไทยมี
ลักษณะคลายกับเสียงพยัญชนะภาษาอังกฤษ
ของคนอเมรกิาในบางเสียง

3) ผูฟงนาจะคิดวาเสียงพยัญชนะของกะเทยไทย
เปนการออกเสียงของคนไทยเพศหญิง

กรอบแนวคิดในการวิจัย

การวิเคราะหเสียงทางกลสทัศาสตร โดยใชโปรแกรมคอมพิวเตอรพราท 
(Praat) คุณสมบัติทางกลสทัศาสตร: 

คาระยะเวลา (Duration) 

ความเขมของเสียง (Intensity)

(Ladefoged P.& Johnson K. 2011) 
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เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ

 กะเทย
อัตลักษณของ กะเทย” 
การปรากฏของกลุมเพศในประเทศไทย
ภาษาและการส่ือสารของกะเทย

ป สี ใ (L V i ti )การแปรเสยงในภาษา (Language Variation)
ภาษาและภาษายอย
ปจจัยทีมี่อิทธิพลตอการแปรของภาษา

การเบ่ียงเบนทางเพศและการแปรเสียง (Sexual 
orientation and Phonetic variation)

1.1 อัตลกัษณของ กะเทย” 

กะเทย หมายถึง คนท่ีมีอวัยวะเพศท้ังชายและหญิง หรือ คนท่ีมีจิตใจและกิริยาอาการ
ตรงขามกับเพศของตน (ราชบัณฑิตยสถาน. 2546: 93) 

กะเทย เปนผูท่ีแสดงออกในลักษณะของคนท่ีมีท้ังอวัยวะเพศเพศชายและเพศหญิงหรือ
แสดงพฤติกรรมท่ีไมเหมาะสมกับเพศสรีระของตนเอง และยังถูกเรียกชื่อของ “เพศท่ี
สาม” (Third gender/sex) (Jackson. 2000, Jackson & Sullivan. 2000:4) สาม  (Third gender/sex) (Jackson. 2000, Jackson & Sullivan. 2000:4) 

ผูหญิง/สาวประเภทสอง(a second type of woman) 

1.1   อัตลักษณของ กะเทย (ตอ)

Brummelhuis. 2000

กะเทยถูกมองวาเปนเพศหญิง เพศภาวะความเปนหญิงของกะเทยสามารถอธิบาย
ไดวาทําไมกะเทยถึงรักเพศชาย

คนไทยกลายเปนกะเทย?  เพราะความชอบในเพศชาย เม่ือยุคสมัยไดเร่ิม
เปล่ียนแปลงไป การพัฒนาส่ิงท่ีเปนตัวกระตนความเปนหญิงในตัวกะเทยใหมๆเปลยนแปลงไป การพฒนาสงทเปนตวกระตุนความเปนหญงในตวกะเทยใหมๆ
ของการทําศัลยกรรม จึงเปนส่ิงเราและกระตุนกะเทยใหแสดงความเปนหญิงอยาง
ชัดเจนมากขึ้น

- Transgender

- Transsexual 

1.1   อัตลักษณของ กะเทย (ตอ)

คุณลักษณะการเปนเพศชายท่ีขาดตกบกพรอง หรือพฤติกรรมท่ี ‘ไมใชชาย’ กะเทยจึง
เปนภาพบิดเบี้ยวของความเปนชายเน่ืองจากมีลักษณะของความเปนหญิงเจือปนอยู 
ทําใหกะเทยมีท้ังความเปนหญิงและความเปนชาย แตก็มีสภาพท่ี ‘ไมใชหญิงไมใชชาย’ 
พฤติกรรมของกะเทยจึงมีลักษณะคร่ึงๆกลางๆเพราะ

สรีระของกะเทยยังคงเปนชาย เชน มีกลาม มีขนหนาแขง มีลกกกระเดือกมี เสียงู
หาว มีหนวดเครา ผิวหยาบ 

แตกริยาทาทางของกะเทยจะคลายผูหญิง เชน เดินบิดสายสะโพก จีบปากจีบคอ 
กระตุงกระต้ิง ไวผมยาว แตงหนาทาปาก ใสเส้ือผาผูหญิง ลักษณะชายปนหญิงน้ี
ทําใหกะเทยกลายเปนความตลกขบขัน ความแปลก หรือเปนส่ิงท่ีอยูนอกกฎเกณฑ

1.2 การปรากฏของกลุมเพศในประเทศ
ไทย

วัฒนธรรมไทยมีระบบเพศแบบด้ังเดิม (Traditional Thai 
system) ประกอบดวย 3 เพศ คือ เพศชาย เพศหญิงและ
กะเทย
แตระบบเพศแบบนี้ก็กําลังถูกระบบเพศแบบสมัยใหมของ
ชาติตะวันตก (Modern Western sexualities) เขามาชาตตะวนตก (Modern Western sexualities) เขามา
แทนท่ีและมีอิทธิพลตอระบบเพศของไทย ซ่ึงระบบเพศ
แบบสมัยใหมประกอบเพศชาย(male) เพศหญิง (female) 
คนรักรวมเพศ (homosexual) และ คนรักตางเพศ 
(heterosexual)

ภาพ 1 วิวัฒนาการของความหลากหลายทางเพศที่ปรากฏ
ในวัฒนธรรมไทย

ทีม่า: Peter Jackson.  (2000).  An explosion of Thai identity: global queering and re-imaging queer theory. 

p. 412. 
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1.2   การปรากฏของกลุมเพศในประเทศ
ไทย (ตอ)

การนําเสนอเร่ืองราวของกลุมคนรักเพศเดียวกันหรือกะเทยไทยมีปรากฏใหเห็นจากส่ือ
ในหลายชองทาง 

ส่ืออินเตอรเน็ต                สนทนาแบบเห็นหนา 
(Face to Face)
จอภาพโทรทัศน                แสดงเอกลักษณของกะเทยไทย “สตรีเหล็ก (Iron จอภาพโทรทศน                แสดงเอกลกษณของกะเทยไทย สตรเหลก (Iron 
Ladies)” (Jackson. 2011:28) 

ขาวหนังสือพิมพ  (Sinnott. 2000) 

1.3 ภาษาและการส่ือสารของกะเทย

ภาษาก็เปนส่ิงหน่ึงท่ีสามารถชวยบงชี้ไดวาบุคคลเปนเพศหญิงหรือเพศชาย 

หรือความเปนหญิงและความเปนชายของคนขามเพศ ภาษาหลายหลายภาษามีระบบ

ไวยากรณท่ีแยกเพศ 

อัตลักษณของกะเทยทีถ่กมองวาบคลิกและลักษณะอตลกษณของก เทยทถูกมองวาบุคลกแล ลกษณ
การแตงกายที่บงบอกความเปนหญิงมากกวารูปราง
ภายนอกที่แสดงความเปนชาย รูปแบบภาษาท่ีกะเทย
นํามาใชก็เปนการใชแบบภาษาเดียวกับเพศหญิง การ
ปรากฏไดยนิอยางชดัเจนของการใชคําในประโยค

1.3 ภาษาและการส่ือสารของกะเทย 
(ตอ)

First person pronoun gender marker

(1) ก. ผม  [phom]    ครับ [khrap]  (เพศชาย) 

ข. ฉัน [chan]    คะ [kha]     

    ดฉิัน [dichan]      (เพศหญิง,กะเทย) 

    หน ู  [noo] 

(2)   ก.

ู [ ]

“ Khor tod kha. Mei sap wa khun hen nang seu khong chan mai. Phroh thon ne    

      dichan mong mei hen nang seu khong dichan loei kha” 

“ ขอโทษคะ ไมทราบวาคณุเห็นหนงัสือของฉนัมัย้ เพราะตอนนี้ดิฉนัมองไมเห็นหนงัสือของ 

     ดิฉนัเลยคะ ” 

1.3 ภาษาและการส่ือสารของกะเทย 
(ตอ)

            ข.   “ Khor tod khrap. Mei sap wa khun hen nang seu khong phom mai. Phroh thon   

      nee phom mong mei hen nang seu khong phom loei khrap ” 

     “ ขอโทษครับ ไมทราบวาคณุเห็นหนงัสือของผมมัย้ เพราะตอนนี้ผมมองไมเห็นหนงัสือของ 

      ผมเลยครับ ” 

           กะเทยมักจะแสดงความเปนหญิงโดยผานการใชคํา
สรรพนามแทนตัวเองเหมือนกับผูหญิง เชน ดิฉัน [dichan], 
อิฉัน [ichan] , เดี้ยน [dian] และ ดั๊น [dan] (Saisuwan, 
2011)

             (3)  ก. คร้ันจะเขาไป King Power  แมเจาก็ไมขาย
ใหเดี๊ยน /dian4/ เพราะไมมี 

Boarding-pass   เวรกรรม! มีสตังคใครวา

2. การแปรทางภาษา (LANGUAGE
VARIATION)

   2.1  ความหมายของการแปรทางภาษา
ดียู ศรีนราวัฒน (2558) กลาววา ตามธรรมชาติของ

ภาษาที่ปรากฏในสังคมนั้น  ในทุกสถานการณบุคคลไมได
พูดแบบเดียวกันหมด แตเลือกจะใชถอยคําที่แตกตางกันไป
ตามบริบททางสังคม ตามโอกาส ตามวัตถประสงคของการตามบรบททางสงคม ตามโอกาส ตามวตถุประสงคของการ
สนทนา จากสถานการณที่ดําเนินไปก็คงเกี่ยวของกับเรือ่ง
ของเวลา 

ชูคลาและลินตอน (Shukla and Connor-Linton, 2014) กลาววา การ
เปล่ียนแปลงทางภาษาเปนเร่ืองปกติธรรมดาท่ีมีการเปล่ียนแปลงตลอดเวลาอยางเปน
ระบบการเปล่ียนแปลงทางภาษาเปนปรากฏการณท่ีเกิดจากการมีความเกี่ยวของและ
ปฏิสัมพันธตอกันกับภาษาอื่น ซึ่งแนนอนวาจะสะทอนกลับไปยังวัฒนธรรมของผูใชภาษา
ท่ีเกิดจากการเรียนรูและแลกเปล่ียนตางวัฒนธรรม  การเปล่ียนแปลงทางภาษาเปนผลอัน
เน่ืองมาจากมนุษยผูใชภาษาเปนสําคัญ มนุษยสามารถปรับเปล่ียนรูปแบบการใชภาษา
ตามบริบทและความจําเปนการส่ือสาร

3 การวิเคราะหขอมูล

ผลการวิเคราะหเสียงพยัญชนะดวยกลสัทศาสตร โดยการใชโปรแกรมพราท 

• Duration

/s/ ออกเสียงโดยผูชาย

บริเวณเสียงพยัญชนะ
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3. การวิเคราะหขอมูล (ตอ)

Duration 

/s/ ออกเสียงโดยผูหญิง

ิ สี ั ชบรเวณเสยงพยญชนะ

3. การวิเคราะหขอมูล (ตอ)

Duration

/s/ ออกเสียงโดยกะเทย

บริเวณเสียงพยัญชนะ

3. การวิเคราะหขอมูล (ตอ)

Duration

/s/ ออกเสียงโดยชาวตางชาติ

บริเวณเสียงพยัญชนะบรเวณเสยงพยญชนะ

3. การวิเคราะหขอมูล (ตอ)

ตาราง 3 คาระยะเวลา (Msec.)ในการวิเคราะหเสียงพยัญชนะท้ังผูพูดคนไทยและเจาของ

ภาษา

รายการคํา ผูชาย ผูหญิง กะเทย ชาวตางชาติ

/sin/ - /sin/ 61 150 230 272

• คาระยะเวลามีความแตกตางกันระหวางผูพูดแตละเพศ ซึ่งพยัญชนะท่ีออกเสียงโดยกะเทยมักมีคา

ระยะเวลามากกวาหรือใกลเคียงกับการออกเสียงของเจาของภาษา

บรรณนานุกรม

ดิฉัน.  (2545).  ศัพทกะเทย.  สืบคนเม่ือ 3 สิงหาคม 2558, จาก

         http://thaimisc.pukpik.com/freewebboard/php/vreply.php?user=chulanfe&topic=20

Jackson, Peter A.  (2000).  An explosion of Thai identity: global queering and re-

imagining queer Theory. Culture, Heath & sexuality.  2(4): 405-424. 

Ruangjaroon, Sugunya.  (2013).  Doing Theoretical Linguistic Research.  T-books: n.p.

Sinnott, Megan J.  (2000).  The semiotic of Transgendered sexual identity in the Thai 

print  media: imagery and discourse of the sexual other.  Culture, Health & 

Sexuality.  2(4):425-440.
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Movie poster 
memes 
humourous
sarcastically:  
mirror thai

ภาพสะทอนของมีมการเมืองไทย: 
กลวิธีการใชภาษาเพ่ือสรางอารมณขันในโปสเตอร

ภาพยนตร

นางสาวหงษหยก  ฟ นตน  
รหัส :  56199110075

pol i t ics
รหส :  56199110075

โครงการติดตามความกาวหน าการทําปริญญานิพนธ  ครั้ ง ท่ี  1
วันอาทิตย ท่ี  22  พฤศจิกายน  พ .ศ .  2558
ภาควิชาภาษาศาสตร  คณะมนุษยศาสตร
มหาวิยาลัยศรีนครินทรวิ โ รฒ  ประสานมิตร

1. บทนํา

2. กรอบทฤษฎีที่ใชในการศึกษา
• The General Theory of Verbal Humor (Attardo and Raskin.  1991)

OUTLINE

3. วิธีดําเนินการวิจัย

4. การวิเคราะหขอมูลเบ้ืองตน

ภูมิหลัง

มีมการเมืองไทย  (Thai Political Memes) หมายถึง  แนวความคิดลอ เลียนบุคคล
สํา คัญท่ีดํารงตําแหนงสํา คัญทางการเมือง  โดยเ น้ือหามักจะเปนการใชภาษาเ พ่ือสื่ อ ถึง เหตุการณทาง
การเมือง ท่ี เ กิดขึ้นจริ งในขณะน้ันและถูกนํา เสนอในรูปแบบเชิ งตลกขบขันผานสื่ ออินเตอร เ น็ท  เชน  
ภาพตัดตอลอ เลียน  หรือ  คลิปวิ ดี โอลอ เลียน  เปนตน  และในแบบฉบับของ  Richard Dawkins 
1967 ไ  ใ  ํ ิ ไ   ี ื ื ิ  ี ่ 

บทนาํ

(1967 ) ได ให คํา นิยามไวว า  มีม  หรือ  (meme ) คือ  “พฤติกรรมของมนุษย ทีแพรกระจายจากคน
สูคนในวัฒนธรรมเดียว กัน”  ซึ่ ง เขาได เสนอคํา น้ี ไว ในหนังสือ ท่ีชื่ อว า  “The Selfish Gene” ซึ่ ง
ตี พิมพ ในป  1967

มีมการเมืองไทยเกิดจากการ ต่ืนตัวทางการเมืองของประชาชนในปพ .ศ .  2556 สวนหน่ึง
เ กิดมาจากกระแสการคัดคานและมีแนวความคิด ท่ีไม เ ห็นดวยทางการเมืองในเครือขายสั งคม
ออนไลน  (Social Network ) จึงมีการสรางวาทกรรม  ขอความ  ภาพตัดตอ  วิ ดี โอคลิป  ฯลฯ  ท่ี
หลากหลาย  เ พ่ือใช เปนสัญลักษณแสดงความคิดเ ห็น

จัดได ว า เปนกระบวนการทางความคิดในเชิ งสร างสรรค  เพื่ อตอบสนองตอ วัตถุประสงคของ
กลุมทางการ เ มือง ท่ี เ ก่ียวของ  อันส งผลให เ กิดการรวมกลุมทางการ เมืองและการมี กิจกรรมทางการเมือง
ร วมกันเพื่ อ ใหสํา เ ร็จตามเปาประสงค ท่ี ต้ั ง ไว

มีมการเมืองไทยท่ีปรากฏในรูปภาพตัดตอลอ เลียนโปสเตอรภาพยนตรมีลักษณะ  ดัง น้ี

บทนาํ

(สืบคนจาก :  ฐานขอมูลอิน เตอร เ น็ท ,  2557)

ดัง น้ันในการ ทําวิจัยครั้ ง น้ี  ผู วิ จั ยจึ งสนใจภาษาท่ีปรากฏในมีมการเมืองไทยโดยผู วิ จัย
ตองการทราบวา  สื่ อ ดังกลาวนั้นเปนกระจกเงา ท่ีสะทอนระบบความนึกคิด  โลกทัศน  คา นิยม  และ
ทัศนคติของผู ส งสารและผู รับสารอยางไร  และผู รับสารสามารถเขาใจเรื่ องราวไดอยางไร  และกล
วิ ธีการใชภาษามีสวนสํา คัญหรือไม ท่ี ทําให ตัวบทเ กิดความขําขัน

บทนาํ

วัตถุประสงคของโครงการวิ จัย

เ พ่ือ ศึกษาลักษณะอารมณขันอันเ กิดจากการใชภาษาในมีมการเมืองไทยในรูปแบบโปสเตอร
ภาพยนตรทางดานอรรถศาสตรและดานวัจนปฏิ บั ติศาสตร

ตัวแปรในการวิ จัย

บทนาํ

ลักษณะภาษาและอารมณขันของภาษาไทยท่ีใช ในมีมการเ มืองไทยในรูปแบบโปสเตอรภาพยนตร

ขอบเขตของการวิ จัย

งานวิจัยชิ้น น้ีจะไมมุ งหาคําตอบวากลวิ ธี ใดกอให เ กิดอารมณขันไดมาก  มากกวา  หรือมากที่สุด  
เ น่ืองจากการหาคําตอบดังกลาวจําตองกระทําภายใต หัวขอวิจัยอีกหัวขอห น่ึง  คือ  ความสัมพันธ
ระหวางกลวิ ธี กับระดับของอารมณขัน  ซึ่ งมีการวิจัย ท่ี เฉพาะแตกตางออกไป
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ขอจํากัดของการวิ จัย
งานวิจัย น้ี เปนการศึกษาภาษา ท่ีใช ในตัวบทขําขันประเภทอิน เทอร เ น็ตมีมการเมืองไทย  โดยมุ ง ศึกษา
เฉพาะอินเทอร เ น็ตมีม ท่ี เ กิดจากตัวบทอยาง เ ดียว  ดานอรรถศาสตร ศึกษาตามกรอบทฤษฎี  GTVH 
(General Theory of Humor) และดานวัจนปฏิ บั ติศาสตร ศึกษาตามเกณฑของ  ณัฐพร
พานโพธ์ิทอง  อันไดแก  มูลบท /ความเชื่ อ ท่ีมีอ ยูกอน  (presupposition ) ความหมายเปน นัย  
( implicature) อุปลักษณ  (metaphor ) และถอยคํานัยผกผัน  (verbal irony )

บทนาํ

p ) ุ p y

ประโยชน ท่ี ได รับ
1.  เ พ่ือใหผู รับสารเขาใจและตระหนักถึงความหมายแฝงเรนในภาษา ท่ี ถูกถายทอดผานถอยคําของมีม
การเมืองไทยในรูปแบบโปสเตอรภาพยนตร  ซึ่ งอาจเปนไปเ พ่ือประโยชนส วนรวมหรือพวกพอง  อันจะ
นําไปสู การครอบงําทางความคิดโดยไม รู ตั ว
2.  ทําให เข าใจสถานการณทางการเมืองและวัฒนธรรมไทยผานภาษา
3.  ทําให เ กิดการ ต่ืนตัวในการใชอินเทอร เ น็ตมีมในสื่ อสั งคมออนไลน เ พ่ือการสื่ อสารทางการเมืองใหมี
ประสิทธิภาพในการสื่ อความ

การวิ เคราะห ตัวบทขําขันดานอรรถศาสตรตามทฤษฎี  The General Theory of 
Verbal Humor (GTVH ) ของ  Raskin และ  Attardo (1991 ) ตามแนวทาง
งานวิจัยของ  Hempelmann (2000 )

กรอบทฤษฎีที่ ใชในการศึกษา

การจําแนกประเภทกลวิ ธีทางปริจ เฉทท่ีใช ในการตีความตัวบทขําขันทางด านวัจนปฏิ บั ติศาสตร ใช
เกณฑของ  ณัฐพร  พานโพธ์ิทอง  (2556 )

The General Theory of Verbal Humor (Attardo and Raskin. 1991 )

Attardo และ  Raskin ในป  1991 ได ร วมกันปรับปรุ งทฤษฎี  SSTH และพัฒนามา
เปน  GTVH ในขณะท่ี  SSTH เปนทฤษฎีทางอรรถศาสตร ในการวิ เคราะห เรื่ องขําขัน  สวน  GTVH 
จัดเปนทางทฤษฎีทางภาษาศาสตรปริชาน  (cognitive linguistic )  ทฤษฎีการเลา เรื่ อง  
(The theory of narratively )  ภาษาศาสตร เชิ งวั จนปฏิ บั ติศาสตร  (pragmatics )  และ  

ศ ส สั  (sociolinguistics )   ไ  ใ ิ  ื่ ํ ั   (Brone  

กรอบทฤษฎีที่ ใชในการศึกษา

ภาษาศาสตรสงคม  (sociolinguistics )  เขาไวในการวเคราะหเรองขาขนดวย  (Brone, 
Greet and Feyaert, Kert 2003:3 )

เรื่ องขําขันจะเ กิดขึ้นไดจะตองประกอบไปดวย  พารามิ เตอรความรู  KR (Knowledge 
Resource) 6 พารามิ เตอร  ดัง น้ี

1. ภาษา  (Language )  หรือ  LA
LA คือ  พารามิ เตอรภาษา  ลักษณะทางเสียง  วากยสัมพันธ  ความหมาย  วัจนปฏิ บั ติ

ศาสตร  ของโครงสรางภาษา  มีบทบาทสํา คัญท่ีจะทําให ตัวบทมีความตลกขบขันหรือไม  การเรียงลํา ดับ

กรอบทฤษฎีที่ ใชในการศึกษา

ศาสตร  ของโครงสรางภาษา  มบทบาทสาคญทจะทาใหตวบทมความตลกขบขนหรอไม  การเรยงลาดบ
ของถอยคํา  (punch line )  หรือบรรทัด ท่ี ทําให ตัวบทมีความนาขันจึ งมีความสํา คัญ  เพราะตองมี
ลักษณะทางภาษา ท่ี กํากวม  (ambiguous )  และเชื่ อมโยงกับการขัด กันของกรอบ  (SO )

2. กลยุทธการเลา เ ร่ือง  (Narrative Strategy ) หรือ  NS
NS คือพารามิ เตอรกลยุทธการ เลา  เปรียบเสมือนชองทาง  (genre ) ในการสื่ อสารเรื่ อง

ขําขัน  เชน  การเลา  (narrative ) บทสนทนา  (conversation ) การถาม -ตอบ  (question 
and answer ) ปริศนาคําทาย  (pseudo-riddle ) นิทานพ้ืนบาน  (folk narratives )
หรือการ ตูน  (cartoon )

3. เปาหมาย  (Target )  หรือ  TA
TA คือ  พารามิ เตอร เปาหมาย  มุ งตรงไปท่ี บุคคล  (person )  กลุมใดกลุมหน่ึง  

(groups )  หรือ  สถาบัน  ( institutions )

4. สถานการณ  (situation )  หรือ  SI

กรอบทฤษฎีที่ ใชในการศึกษา

SI คือ  พารามิ เตอรสถานการณ  สถานการณของเรื่ องขําขันจะเปนอะไร ก็ได ท่ี เปน
องคประกอบของเ น้ือหา  เชน  สิ่ ง ท่ี พูด ถึง  (object )  ผู ร วมสนทนา  (participants )  กิจกรรม
ตางๆ  (activities )  หรือ  สถานท่ี  (places )  เปนตน

5.  กลไกตรรกะ  (Logical Mechanism) หรือ  LM
LM คือ  พารามิ เตอรกลไกตรรกะ  มีความเชื่ อมโยงกับพารามิ เตอร  SO โดยตรง  เพราะ

พารามิ เตอร  LM อธิบายความสัมพันธของกรอบสองกรอบท่ีขัดแย ง กัน  เปนกระบวนการ คิด ท่ี ทํา ให
เ รา เขาใจอารมณขันในบรรทัดหมัดเ ด็ด  (Hempelmann.  2008: 628) กลไกตรรกะ ท่ี
ผิดเ พ้ียนไปทําให ตัวบทเกิดการขัดกันของกรอบ  และทําให ตั วบทเกิดความตลกขบขัน

กรอบทฤษฎีที่ ใชในการศึกษา

6. การขัดกันของกรอบ  (Script Opposition )  หรือ  SO
SO คือ  พารามิ เตอร ท่ีขัด กันของกรอบ  เปนทฤษฎี เ ดียว ท่ีมาจากทฤษฎี  SSTH อธิบายวา

เรื่ องขําขันจะตองมีการขัดกันของกรอบ  SO โครงสรางการเลา เรื่ อง  แงมุมทางสังคม  และความ
เปนมา  ฯลฯ  ซึ่ งจะตาง กันออกไปตามสถานท่ี  และเวลาในการเลา  พารามิ เตอร  SO จัดเปนเรื่ อง
สํา คัญตอ เรื่ องขําขัน  ตามท่ี  รัส กิน  (Raskin.  1985 )  กลาววา ตัวบทจะมีความตลกขบขันตอ เ ม่ือ
เ กิดความทับซอนกัน ท้ังหมดหรือบางสวนของกรอบท่ีมีการขัดแย ง กัน
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การจําแนกประเภทกลวิ ธีทางปริจ เฉทท่ีใช ในการตีความตัวบทขําขันทางด านวัจนปฏิ บั ติศาสตร ใช
เกณฑของ  ณัฐพร  พานโพธ์ิทอง  (2556)

มูลบท /ความเชื่ อ ท่ีมีอ ยูกอน  (presupposition ) หมายถึง  สมมิฐานเ บ้ืองหลังถอยคํา ท่ีกลาว

เชน  รูปภาษาท่ีใชอ าง ถึง  (referring expression )  ชื่ อ เฉพาะ  (proper names )  และ  

กรอบทฤษฎีที่ ใชในการศึกษา

ู
อนุพากยบอกเวลา  (temporal clauses )

ความหมายเปน นัย  ( implicature ) หมายถึง  การแนะความ  ซึ่ ง เราใชสื่ อความในการ
ปฏิสัมพันธ  ไกรซ  (Grice. 1975 )  แบงความหมายเปน นัยออกเปน  2 ประเภท  ไดแก

1. ความหมายเปน นัยสนทนา  (conversation implicature )

2. ความหมายเปน นัยแบบขนบ  (conventional implicature )

อุปลักษณ  (metaphor ) หมายถึง  การเปรี ยบเ ทียบความเหมือนกันของสองสิ่ ง  โดยท้ังสองตอง
เปนสมาชิกตางกลุมความหมาย  เรียกวา  แบบเปรียบ  (source domain/vehicle) สวน ท่ี
เปนเปาหมาย ท่ี เราตองการพูดถึง  เรียกวา  สิ่ ง ท่ี ถูกเปรียบ  (target domain/tenor)

ถอยคํา นัยผกผัน  (verbal irony ) หมายถึง  การใชภาษาในลักษณะท่ีความหมายตาม รูป  แต
่ ่

กรอบทฤษฎีที่ ใชในการศึกษา

ความหมายทีตองการสือตรงกันขาม

ในการวิจัย  ผู วิ จัยได ดํา เ นินการตามข้ันตอนดัง น้ี

 การกําหนดประชากรและกลุม ตัวอยาง

 วิ ธี ดํา เ นินการวิจัย

 เครื่ อง มือ ท่ีใช ในงานวิจัย

วิธีดําเนินงานวิ จัย

การกําหนดประชากรและกลุม ตัวอยาง

ในการวิจัยภาพสะทอนของมีมการเมืองไทย :  กลวิ ธีการใชภาษาเ พ่ือสรางอารมณขันใน
โปสเตอรภาพยนตรครั้ ง น้ี  ผู วิ จั ย กําหนดกลุม ตัวอยาง ท่ีใช เปนแหลงขอมูล ท่ีใช ในงานวิจัย  ไดแก  

มีมการเมืองไทย  ท่ีปรากฏในสื่ ออินเทอร เ น็ตเปนลักษณะโปสเตอรห นังหรือภาพยนตร  

วิธีดําเนินงานวิ จัย

(movie poster memes) จากฐานขอมูลอินเทอร เ น็ตจํานวน  4  เว็บไซต  คือ   www.dek-
d.com  www.sanook.com  www.kapook.com  และ   
www.facebook.com/tudtorcadV2  จํานวนท้ังสิ้ น (อยู ระหวา งดํา เ นินการเ ก็บรวบรวม
ขอมูล ) เหตุผล ท่ี ศึกษาเว็บไซต ท้ัง  4  เว็บ  เ น่ืองจากเว็บไซต เหลา น้ี เปนเว็บไซต ท่ี เปดสาธารณะสามารถ
เขา ถึงประชาชนได ทุกระดับโดยไมจํา กัดเพศ  หรืออายุ  อีก ท้ัง เว็บไซต ดังกลาว ยังนํา เสนออิน เทอร เ น็ต
มีม ท่ีคอนขางหลากหลาย  และสามารถดึงดูดความสนใจของผู รับสารให ติดตามและเปดใหประชาชน
ไดแสดงความคิดเ ห็นในสื่ อสาธารณะ

วิ ธี ดํา เ นินการวิจัย

ขั้นตอนในการดํา เ นินงานวิจัยมี ดังตอไป น้ี

1. ศึกษางานวิจัย ท่ี เ ก่ียวของ กับอินเทอร เ น็ตมีม

2. ศึกษางานวิจัย ท่ี เ ก่ียว กับทฤษฎีภาษาศาสตรด านอรรถศาสตรและวัจนปฏิ บั ติศาสตร  ทฤษฎี
อารมณขัน  (humor theory) ในบทสนทนา  ตลอดจนภาษาศาสตรปริชาน  (cognitive 

วิธีดําเนินงานวิ จัย

l inguistic)
3. คัดเลือกกลุม ตัวอยาง

3.1 รวบรวมมีมการเมืองไทยในรูปแบบโปสเตอรภาพยนตร ท่ี ถูกเผยแพร ในกระแส
สังคมอินเทอร เ น็ตระหวาง เ ดือน……….. ถึง เ ดือน………..จํานวน………ภาพ  เปนมีมการเมืองไทย
ท่ีปรากฏในเว็บไซต  4  เว็บไซต  คือ  www.dek-d.com  www.sanook.com  
www.kapook.com  และ   www.facebook.com/tudtorcadV2  จํานวน
ท้ังสิ้ น………..

3.2 อานมีมการเมืองไทย ท้ัง………..ภาพ  ทําการสุมแบบเฉพาะเจาะจงเลือก  
(purposive sampling) โดยมี เกณฑการเลือกมีมการเมืองไทยซึ่ ง ใช เปนกลุม ตัวอยาง ดัง น้ี

3.2 .1 ดานรูปแบบ  เปนมีม ท่ีปรากฏในรูปแบบโปสเตอรภาพยนตร  มีชื่ อ
เรื่ อง  มี คําบรรยายประกอบภาพ  ท่ี เปนตัวบทในการใชวิ เคราะหขอมูล

3.2 .2 ดานเ น้ือหา  ตองเปนมีม ท่ีสรา งอารมณขันอันเ กิดจากคําพูด  
่ ้ ่

วิธีดําเนินงานวิ จัย

(verbal humor ) หรือ คําบรรยายประกอบท่ีอยู ในโปสเตอรภาพยนตร  โดยมี เ น้ือหา ที่สามารถ
นํามาใชหามูลบท /ความเชื่ อ ท่ีมีอ ยูกอน  (presupposition ) หรือมี เ น้ือหา ท่ีสามารถ
ตีความหมายเปนนัย  ( implicature ) ได  เ พ่ือการวิ เคราะหทางวัจนปฏิ บั ติศาสตร
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4. อานและวิ เคราะห ตัวบทท่ีปรากฏในมีมการเมืองไทยในรูปแบบโปสเตอรภาพยนตร ท้ัง…..
ภาพ  เ พ่ือ ทําการวิ เคราะหทางอรรถศาสตรตามแนวทฤษฎี   The Theory of Verbal 
Humor (Attardo and Raskin. 1991 ) หรือ  เรียกโดยยอวาทฤษฎี  GTVH และดาน
วัจนปฏิ บั ติศาสตร  ตามเกณฑของ  ณัฐพร  พานโพธ์ิทอง  (2556)  อันไดแก  มูลบท /ความเชื่ อ ท่ีมีอ ยูกอน  
(presupposition ) ความหมายเปนนัย  ( implicature ) อุปลักษณ  (metaphor ) และ
ถอยคํา นัยผกผัน  (verbal irony )

วิธีดําเนินงานวิ จัย

ถอยคานยผกผน  (verbal irony )

การวิเคราะหขอมูลเบื้องตน

ภาพท่ี  1

( ท่ีมา :  http://www.dek-d.com, สืบคนเมื่ อ  1  กันยายน  2557)

Script: 30+ โสด  ON SALE

อิง  (พลอย  เฌอมาลย  บุญยศักด์ิ )  ชางภาพสาวฝมือ ดีพอๆกับหนาตา  คือ ตัวแทนของสาว30อัพ  ท่ี
ประสบความสํา เร็จในหนา ท่ีการงาน  มีสตู ดิ โอถายรูปชื่ อ ดัง เปนของตัว เอง  มั่ นอกม่ันใจในตัวเองสูง
ตามสไตลสาว ม่ัน ยุคใหม ท่ี เชื่ อว า ยังไง ก็ตาม  "คาน "  ไม ใชแหลง พักพิงสุดทายสําหรับสาวสวยรวย

่

การวิเคราะหขอมูลเบื้องตน

ความสามารถอยาง เธอจะสิงสถิตยอ ยู  ถา บัง เอิญแฟนหนุม ทีคบกันมา  7  ป ไมขอเธอแตงงานซะกอน  
แต เปนการขอไปแตงงานกับคนอื่น  ชีวิตตอง เสีย ศูนย  เมื่ อ ดันมาสูญเสีย  "คนรัก "

ขอมูลภาษา

การวิเคราะหขอมูลเบื้องตน

เจาของเดียวกันกับ
“ส่ิงเล็กๆที่เรียกวารัก”

ญาติโกโหติกาเดียวกันกับ
“ทักษิณ ชินวัตร”

                               ภาพท่ี  1.1                         ภาพท่ี  1.2

30+โสด on sale

สวยใชวาจะขายออก

13 ตุลาคม
ในโรงภาพยนตร

30+ทวมเปนเดือน

สวยใชวาจะทํางานเปน

13 ตุลาคม
ในโรงภาพยนตร

การวิ เคราะห ตัวบทขําขันทางอรรถศาสตร  (semantics )ตามทฤษฎี  GTVH

การขัดกันของกรอบ  (SO) :  
ในระดับมหัพภาค :  [จริ ง  /  ไมจริ ง ]

ในระดับจลภาค :  [ทวม  /  ไมท วม ]

การวิเคราะหขอมูลเบื้องตน

ุ [ / ]

กลไกตรรกะ  (LM ) :  อายุ  กับ  ระยะเวลา

สถานการณ  (SI ) :  มหาอุทกภัยในประเทศไทย  พ .ศ .   2554

เปาหมาย  (TA ) :  ย่ิ งลักษณ  ชินวัตร

กลยุทธการเลา  (NS ) :  Thai Political Memes: Movie Poster

ภาษา  (LA ) :  ตัว เลขแสดงจํานวนท่ีมีลักษณะเปนคําพองรูป :  30+

การจําแนกประเภทกลวิ ธีทางป ริจ เฉทท่ีใช ในการตีความตัวบทขําขันทางดานวัจนปฏิบั ติศาสตร ใช เกณฑ
ของ  ณัฐพร  พานโพ ธ์ิทอง  (2556 )

มูลบท /ความเชื่ อ ท่ีมีอ ยู ก อน  (presupposition )

รูปภาษาท่ีใชอ าง ถึง  (referring expressions ) เชน  ญาติโกโหติกาเ ดียวกันกับ  “ ทัก ษิณ  ชิน วัตร”  

่

การวิเคราะหขอมูลเบื้องตน

สื่ อมูลว า  “ เปนคนในตระ กูลทักษิณ”

ความหมายเปนนัย  ( implicature )

ความหมายเปนนัยแบบขนบ  (conventional implicature ) ท่ี เ กิดจากการใช คํา เชื่ อม  เชน  

“สวยใช ว าจะทํางานเปน”
หากเราจับใจความโดยไมพิจารณาคํา เชื่ อม  ก็อาจตีความไดว า  “คนสวยทํางานเปน”  แตหาก

พิจารณาความหมายจากคํา เชื่ อม  จะทําให ตีความในการกลับ กันว า  ความสวย กับคนท่ี ทํางานเปน  เปนสิ่ ง ท่ี
ขัดแย ง กัน
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อุปลักษณ  (metaphor)
ไมพบความเ ก่ียวของในรูปภาพท่ี  1

ถอยคํา นัยผกผัน  (verbal irony) เปนการใช คําในลักษณะท่ีความหมายตามรูปและ
ความหมายท่ีตองการ ส่ือตรงกันขาม  เชน  

การวิเคราะหขอมูลเบื้องตน

[  30+ โสด  on sale / 30+ทวมเปนเ ดือน ]  

ความหมายเชิ งมโนทัศน  (Conceptual meaning) อายุ  

ความหมายแฝง  (Connotative meaning)        ระยะเวลา  

ผลการ วิ เคราะห ตัวบท
การนํา เสนอผู อื่ นในดานลบ  แสดงการอาง ถึง บุคคลอยางชัด เจน  โดยมิ ได ระบุชื่ ออย าง เฉพาะเจาะจง  
แตมีมูลบทเบื้ องหลั งถอยคํา ท่ีกล าว ถึง  ตัวอยาง เชน

ญาติโกโหติกาเ ดียวกันกับ  “ ทัก ษิณ  ชิน วัตร”   
( เพื่ อชี้ ให เ ห็นว า  ใครคือคน ท่ี กําลั งอ าง ถึง  และภาพตัดตอใบหนา นักการเมือง ก็ เป รียบ เสมือนภาพแทน
ความรูสึก ท่ี เปนจิ๊ กซอวชิ้ นสุดทาย ท่ี ทําใหผู รับสารเข าใจภาพเหตุการณและอนุมานไดว าผู ส งสารกําลั งมุ ง
เป าประสงค ไป ท่ีใคร )  

การวิเคราะหขอมูลเบื้องตน

เปาประสงคไปทใคร )  
ใจความสํา คัญของตัวบทบรรยายสภาพเหตุการณอุทกภัยค ร้ัง ใหญ  ป  2554  ตัวอยาง เชน

30+ทวมเปนเ ดือน
( เพื่ ออ าง ถึงระยะ เวลา ท่ี นํ้าท วมกรุง เทพฯเ ดือนกวาๆ  ทําใหประชาชนได รับความเสียหายจากอุทกภัย )

การ ท่ีผู อ าน เข าใจได ว า นํ้าท วมก รุง เทพฯน้ัน  เ น่ืองจากเปนผลจากการมีท รัพยากรความ รู แต เ ดิม  
(knowledge resource ) ท่ีผู อ านเ ห็นภาพวัดพระแกวอ ยู เ บ้ืองหลั ง  ประกอบกับ เห็นใบหนา  
“ เป าลอ เลียน”  ชัด เจน  จึ ง ทําใหผู อ านสามารถอนุมานจากถอยคําได ว า  นายกในขณะน้ัน เปนบุคคลท่ีไร
คุณภาพ  สวยแต ทํางานไม เปน  ดูแล นํ้าไม ใหท วมไม ได  ซึ่ งประเ ด็นดังในขณะน้ันคือการ ท่ี ย่ิ งลักษณ ให
สัมภาษณ นักข าวว า  นํ้าจะไมท วมกรุง เทพฯ  และ  “ เอาอ ยู ”  แตสุดท าย  ก็  “ เอาไมอ ยู ”  จึ ง เปน เห ตุให เ กิด
สื่ อลอ เลียน น้ีขึ้ น
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